
XU. évfolyam. Budapest, 1929 március 3. 

ALAPÍTOTTA: NAGYATÁDI SZABÓ ISTVÁN 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
BndHpest, VIL, Slp-ntca 3. szám. 

Telefon : József 424—76. 
Postai csekkszámla: 45.324. 

Megjelenik minden vasárnap. 

P O L I T I K A I , T Á R S A D A L M I ÉS 
M E Z Ő G A Z D A S Á G I H E T I L A P 

LAPVEZÉR: GÖMBÖS GYULA 

Előfizetési á r a k : 

Egy évre 10— pengő 

Félévre 5'— pengő 

Negyedévre . . . . 2'50 pengő 
E g y n í m á r a . 2 0 f i l l é r . 

Azok a népboldogítók 
(P) Szabad, független lap lévén, 

sohasem mulasztottuk el, hogy a kor-
mány hibáira rá ne mutattunk volna, 
de tárgyilagosak voltunk mindig, ha 
láttuk, hogy a dolgozó nép érdekében 
cselekszenek. Mindig megköszöntük, ha 
egy-egy csepp könnyet igyekeztek le-
törölni a dolgozó polgárság és mun-
kásság arcáról. 

A héten a bor és a hegyközségek-
ről pzóló törvényt tárgyalta a Ház. 
Dicséretére legyen mondva az egységes-
páitoak, kivételesen nagyan komoly és 
latnál és sok olyan indítványt tettek, 
észszerű vitát rendezett ennél a javas-
amely elfogadás esetén tényleg meg-
mentheti a nyomorba szakadt szőlő-
birtokosságot. 

Nosza, a liberális-radikális sajtó, a 
mely a mögötte álló politikusokat sze-
reti a »népboldogitók« cifra köntösébe 
öltöztetni, szinte csodálkozik azon, hogy 
az egységespárt egyszerre komoly vi-
tat rendez egy javaslatnál, amely — 
szerintük — nem is fontos kérdés. Any-
ifyira pem fontos, hogy a hangoskodó 
liehrálisok föl sem szólaltak a javas-
latnál és lapjukban igyekeznek ezt a 
tiszteletreméltó harcot lekicsinyelni; a 
szocialisták pedig — miután nem lehet 
ixrtrányt csinálni — meg sem jelentek 
a tárgyaláson. Az egyedüli, aki fel-
szólalt, azt indítványozta, hogy a bor-
ból készítsenek ecetet. 

Ezek a tények fényesen igazolják a 
mi álláspontunkat, amikor azt iiirdet-
;ük, hogy ezeknek az uraknak a lelke 
nagyon is távol áll a magyar paraszt-
ság lelkivilágától. A városok proleta-
riátusának és az idegen kereskedelemnek 
a képviselői ők. 

A szőlőbirtokosság és a szőlőbirto-
kokon dolgozó munkásság érdeke igen-
is komoly kérdés. A legtöbb tudást és 
szakértelmet kívánja s a gazdasági ágak 
között ezt a népréteget taszították a 
legnyomorúságosabb helyzetbe. 

Nekik azonban nem fontos. Miért? 
Mert parasztok foglalkoznak borterme-
léssel. Sokkal fontosabb és jelentőség-
Veljesebb, ha Fábián-Feuermann valami 
szenzációt rikoltozhat az ország fülé-
lie, amelyről majdnem minden alkalom-
mal kiderül, hogy »tévedés«, amelyet 
bocsánatkéréssel kell befejeznie. Ilyen-
kor felvonulnak s lapjaik hasábjain ol-
dalakon keresztül tárgyalják a »lelep-
lezést«. 

»népboldogitók« most bebizonyitot-
t A , hogy lelkük oly messze van a nép-
íááektől, mint Makó Jeruzsálemtől. Ha 
bérelem esik az idegen közvetítő keres-
kedelmen, akkor hangosabbak a fel-
«mhátett himpulykánál, de ha • a millió 
és millió kisgazda és földmüvesmun-
kás érdekéről van szó, akkor sokai-
éi* a józan beszédet 

Pedig a szőlősgazdák és az általuk 
ogialkoztatott földmüvesmunkások ér-
«<*e is van olyan fontos kérdés, mint 
•ármely más, amely segítségre szorul 
Ha gazdag a földmüvessóg, élhet az 
ypros, gyarapodhatik a kereskedő s 
eltűnik' a nyomor és a munkanélküliség. 

Gazdasági külpolitikánk 
Irta: dr. Winkler Ferenc 

A háború után a távolbalátó és nem-
csak a mára gondoló politikai vezetés-
iek egyik főfeladata az lett volna, hogy 
a mezőgazdaságnak most már külfölddé 
vált piacát szerződésekkel biztosítsa. A 
Monarchia és Magyarország feldarabo-
lása ezt az eddig belpolitikai kérdést 
most a külpolitika terére tolta át és ugy 
kellett volna, hogy ennek legfontosabb 
it.spirátorja legyen. Azonban ennek e 
problémának felszínre kerülése elé sok 
akadály gördült. A háborús gazdálkodás 
következtében visszafejlődött termelés 
nemhogy kivitelre biztatott volna, hanem 
éppen ennek megszorítását tette szük-
ségessé. A békeszerződés is megkötötte 
kezünket, amennyiben egyes, bennünket 
különösen érdeklő országoknak adott 
kedvezményekben az összes ellenséges 
államok automatikusan részesültek volna, 
ami által a viszonosság alapján adott 
kedvezmény értéke, a velünk szerződő 
államokra nézve általában megszűnt. 
Hasonlóképen kötötték meg a St. ger-
main-i és a versailles-i békeszerződések 
Ausztria és Németország — legfontosabb 
piacaink! — kezét, ugy hogy az ott 
kapott kedvezmény viszont nálunk vesz-
tette volna el értékét. Harmadik és 
talán legmesszebbre ható nehézséget az 
európai államoknak azon törekvése 
okozta, hogy megszorítsák behozata-
lukat és mennél nagyobb részét a fo-
gyasztásnak hazai termékekkel elégítsék 
ki, még áldozat árán is, hogy a hazai 
termelés jóval nagyobb költségekkel jár, 
mint a kész cikk behozatala. Nem keli 
külön kiemelnünk, hogy Magyarország 
kormányai ugyancsak siettek kivenni ré-
szüket ebből az irányzatból, talán azért, 
mert arra gondoltak, hogy a csonka 
ország rövid időn belül az ipar legtöbb 
ágában is annyit fog termelni, hogy az 
ország fogyasztását legnagyobb és leg-
fontosabb részében fedezni tudja. Ezzel 
a felfogással szemben nem érvényesül-
hetett mezőgazdaságunk azon érdeke, 
hogy elsősorban1 régi piacait vissza-
szerezze és másodsorban, hogy kivitelét 
aj piacokra is kiterjessze. Olyan állam, 
amelynek ipara és mezőgazdasága kö-
zött oszlik meg gazdasági ereje, meg-
engedheti magának, hogy átmenetileg 
mindkét termelési ág fejlesztésére vagy 
helyesebben gyorsabb fejlesztésére, védő 
intézkedésekkel bástyázza körül magát. 
Helytelen azonban, ha a mi kis szilánk 
államunk kormányzata az önkielégítés 
gyakorlati kivitele felé tör. Csonka-
Magyarország természeti ¡adottságokban 
nem koldus, gazdagabb, mint akárhány 
jólétben élő ország, de kincsét a ter-
mészet csak egy téren halmozta föl: 
löldjének termelő erejében. Minden cií-
íázás és okvetetlenkedés itt hiábavaló. 
Mi agrárállam vagyunk, a mezőgazda-
ságból élünk, tehát csak ebben a szel-
lemben haladhat gazdasági politikánk és 
ezzel együtt gazdasági külpolitikánk is. 

Emiitettük, hogy gazdasági külpoliti-
kánk kellő kibontakozását sok körülmény 
és köztük egy fontos körülmény is aka-

dályozta. E soroknak nem célja igazság-
talanul támadni ott, ahol a tőlünk füg-
getlen okok következtében eredményt 
elérni nem lehetett. Miután azonban 
életbevágóan fontos kérdésről van szó, 
kötelességünk a kritikát megszólaltatni, 
-annál is inkább, mert már nemcsak a 
gazdák között, hanem a mezőgazdaság-
xól távol álló körökben is az a felfogás 
kezd uralkodóvá lenni, hogy gazdasági 
külpolitikánk az utóbbi években nemcsak 
hogy hibákat követett el, hanem súlyos 
következményű mulasztásokkal is terhel-
hető. 

Csonka Hazánk külkereskedelmi poli-
tikájának elsősorban azt keh tekintenie, 
hogy mi a mezőgazdaság érdeke. Ez a 
gondolat eddig sem a bevitelnél, sem 
pedig a kivitelnél nem tudott érvénye-
sülni, ahogyan kellett volna. Ez a hely 
nem alkalmas arra, hogy vámtarifánkat 
íészletes kritika tárgyává tegyük, pedig 
megérdemelné, mert sokat tanulhatunk 
belőle. Megtanulhatjuk pl., hogy tévedés 
volna azt hinni, hogy olyan cikkek, ame-
lyekre a gazdának szüksége van, köny-
nyen jöhetnek be az országba. Ismert 
példa a petróleum, amely tudvalevő-
leg a tanyán és a kis falvakban szük-
ségesebb, mint a városban. A világí-
tás nem fényűzés, hanem életszükség-
let« és ezért sztrájk esetén a város 
villany telepeit katonaság szállja meg. 

Nos, a gazda világító forrását is az 
állam egyenruhája veszi pártfogásába, 
amint a határhoz érkezik, de azért, hogy 
— megvámolja. A kereskedő a vámot 
természetesen hozzácsapja a petróleum 
áiához és igy a vámot az fizeti, aki a 
cikket megveszi, vagyis a gazda. 

Néhány esztendővel ezelőtt nagy fel-
zúdulás volt az országban' a francia-
magyar kereskedelmi szerződés miatt, 
amely többek között a nizzai művirá-
goknak kedvezményes behozatalt bizto-
sított. Pedig az országnak nem is kü-
lönös érdeke, hogy Franciaországgal kö-
zelebbi kereskedelmi kapcsolatokba lép-
jen, annál is inkább, mert mezőgazda-
ságunknak ott soha sem volt és nem is 
lesz komoly piaca. Franciaország ipari 
termékeit pedig közelebb fekvő orszá-
gokból olcsóbban és jobban, minden-
esetre azonban közgazdaságilag előnyö-
sebben tudjuk beszerezni. 

A kereskedelmi szerződések alapelve 
»adok, hogy adj«. Miránk alkalmazva ez 
azt jelenti, hogy mezőgazdaságunk ter-
mékejt egy idegen állam csak akkor 
fogja megengedni, ha viszont mi is be-
engedjük az ő — rendszerint ipari — 
termékeit. Ez azonban nem érdeke an-
nak az iparnak, amely abból él, hogy 
a külföld jobb és olcsóbb áruit a ha-
táron ugy megvámolják, hogy gyakran 
megfizethetetlenné válnak. A vámot 
persze ezúttal is — mint mindig — a 

vásárló közönség fizeti meg az ebből 
Uő itthoni gyárosnak, öntudatos és há-
túi ozott gazdasági külpolitikához élső-
soiban belső egység szükséges, másszó-
val olyan1 egységes gazdasági felfogás. 

amely egyéni részletérd ¿kéktől függet-
lenül az egész nemzet boldogulását 
tartja szem előtt. Ez az egység nálunk 
míndezideig nem tudott kialakulni) 
Szavak itt nem mérvadók, csak a tettek 
beszélnek. Hallottunk már olyan beszé-
deket — különösen választások előtt —, 
melyek Ígéreteikkel a paradicsomot is el-
bomályositották, de azután mély csend-
nek adtak helyet és minden maradt a 
regiben, ha ugyan nem lett rosszabb. A 
valamikor politikai szervezetében is erős 
es egyúttal az egész nemzetet képviselő 
mezőgazdaság az utóbbi években na-
gyon meggyengült és szétforgácsolódott. 
Ezzel szemben annál nagyobb befolyást 
ryert az ipar és főleg a mögötte álló 
bankok. Személyes és más kapcsolatok 
íevén olyan befolyást gyakorolnak a 
mértékadó körökre, hogy kezük nyoma 
erősen meglátszik gazdasági kül-
politikánk eredményein. Gátlóan hatnak 
ott, ahol segíteni kellene és egyéni ér-
sekükért harcolnak, ha a közérdek hívja 
eket, meg nem értvén, hogy a közérdek 
egyúttal az ő boldogulásukat mozdítja 
elő. Amig ez a befolyás meg nem szűnik, 
oűdig nincs remény arra, hogy mező-
gazdaságunk sorsa jobbra forduljon. 
Csak egy egységes, a magyar földr* 
támaszkodó gazdaságpolitikai akarás, 
amely tudja, hogy miért mit kell áldozni, 
vezethet bennünket jobb idők felé. Nem-
csak a mezőgazdaságból, hanem a köz-
vetlenül az iparból élőket is. 

Végül még egyet. Nem túlságosan fon-
tos, de kihatásai következtében el nem 
hanyagolható annak a ténynek megálla-
pítása, hogy külkereskedelmünkre ked-
vezőtlenül hat külképviseletünk jó részé-
nek gazdasági passzivitása. Teljes tuda-
tában vagyunk e kijelentés súlyának, 
amelyet minden bántó él, vagy támadó 
gondolat nélkül egyszerűen csak azért 
emiitünk meg, mert — igaz. Enélkül ta-
lán sok minden érthetetlen volna.. Nem 
gondolunk itt kötelességmulasztás™ és 
tuojuk, hogy külképviseleti hatóságaid» 
túlnyomó többsége (kivételes esetei» 
mindenütt előfordulnak) előzékenyen » 
legjobb tudásuk szerint igyekeznek ele-
set tenni a hozzájuk fordulóknak. De est 
nem elég. Nem látjuk náluk azt az 
ügyes talajelőkészitő munkát, a szá-
lak csendes, de biztos kötését, amit 
más államok hasonló testületében lá-
tunk és érzünk. 

Nagyon jól tudjuk, hogy miad a 
követek, mind a konzulok, nem azért 
vannak, hogy külpolitikát csináljanak, 
de azt is tudjuk, hogy igenis azért van-
nak, hogy annak útjait hatáskörükbe« 
előkészitsék. E téren pedig nálunk nem 
sok történik. Ennek főokát talán abba« 
találhatjuk meg, hogy a régi diplomáciát 
és a konzuli testületből átvett uraknak 
rendszerint igen kevés közgazdaság* 
képzettségük és még kevesebb gazda-
sági érzékük van. Ha ilyenkor néha egy-
egy jószándéku akciójuk felsőbb ható-
ságoknál elismerés helyett leintés ben ré-
szesül, akkor nem lehet Csodálkoznunk 
az aktivitás hiányán. Az a szomorú, 
liogy végeredményben ennek is csak a 
gazda issza meg a levét. 
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M A G Y A R F A L U 

A bortörvény 
a parlament előtt 

A borfogyasztási adó csökkentését követel-
ték egyes képviselők — Csontos Imre 

a pálinkafőzés ellen 
Matjer János földművelésügyi minisz-

tea a múlt héten terjesztette be a hegy* 
községről és a szőlőgazdálkodásröl szó* 
ló javaslatot. A parlament összeülése 
óta még egy javaslat iránt sem mutat-
kozott ilyen érdeklődés, s a kormány-
párt tagjai dicséretreméltó indítványok-
kal és okos fejtegetésekkel igyekeztek 
odahatni, hogy ebből a fontos javas-
latból minél tökéletesebb törvény le-
gyen. 

Az első felszólaló 

Horváth Mihály 
kecskeméti követ volt. A kecskemét-
köinyéki gazdák súlyos helyzetét tárta 
fel. Helyesnek tartotta, hogy korlátoz-
ni akarják a szőlőtelepítést, de a be-
telepített területek hathatósabb védel-
mét követelte. A faiskolákat ellenőrzés 
alá kell helyezni és kötelezővé kell ten-
ni a hegyközségnek, a gyümölcsfaül-
tetés és a termelés értékesítésének irá-
nyítását. A javaslatot elfogadta. 

Láng János 
Rámutatott arra, hogy a szőlősgazdák 
nagyon rossz helyzetben vannak, A bor-
kivitel megcsappant, a termelés nem 
exportképes és a magyar bort hami-
sítják külföldön. Arra kell helyezni a 
fősúlyt, hogy a termelést olcsóbbá, az 
értékesítést pedig lehetővé tegyük. 

Gyömörey Sándor 
azt ejtegette, hogy a gazdákat olcsó 
kölcsönhöz kell juttatni, mert csak ez 
segit a bajba jutott szőlősgazdákon. A 
javaslatnak sok üdvös intézkedése vau, 
tehát azt elfogadja. 

Csontos Imre 
aki mindig a kisüsti szeszfőzdék visz-
szaállitását követelte, most a pálinka-
főzés ellen foglal állást, A gyümölcs-
termelés mellett beszélt. Azt fejtegette, 
hogy gyümölcstermelésünknek és az ér-
tékesítésnek a szeszgyárak az akadályai, 
amelyek az egész hitelt felszippantják, 
A kormány szüntesse be a pálinkagyár-
tást, Kénytelen ellenzéki beszédet mon-
dani, de azért a javaslatot elfogadja, 

Schandl Károly 
azt vallja, hogy a kényszerrendszabá-
lyokat lehetőleg mellőzni kell, de mi-
kor a gyümölcs és szőlőtermelés és 
értékesítés ilyen súlyos helyzetbe ju-
tott, akkor ezt a kormány nem nézheti 
ölhetett kezekkel, szükség van a köz-
belépésre. Mikor ez a törvényjavaslat 
a hegyközség szervezésével behozza a 
kötelező társulást, ezt azért teszi, mert 
az eddigi társulási magánkisérletek nem 
vezettek eredményre, A szőlősgazdák a 
pár évvel ezelőtt kapott harmincmilliár-
dos hitelt már teljesen visszafizették, 
noha ezzel nehéz helyzetbe kerültek, 
de ez is azt mutatja, hogy a szőlősgaz-
dáknak adott hitel nem jutott rossz hely-
re. A gyümölcs- és szőlőtermelést for-
szírozni kel], mert a külkereskedelmi 
mérleg passzivitását csak ugy lehet el-
türrtetni, ha a mezőgazdaság és ipar 
minden ágát egyformán támogatjuk. A 
fogyasztási adót fokozatosan el kell 
törölni, mert az igen nagy akadálya 
a borértékesitésnek. A somlói bort Is 
ki kellene küldeni a külföldön létesített 
baházakba. Sajnos, Nyugat-Indiából 
évenként kétmillió pengő értékű banánt 
hoznak be, Nyugat-India viszont tő-
lünk egyetlen fillér értéket sem vásárol, 

Sokorópátkaí Szabó István 
örömmel üdvözölte a javaslatot a 
benne lévő kényszerrendszabályok el-
lenére is, A külföldön létesített borhá-
zak megfelelnek a várakozásnak, de 
szükséges volna, hogy itthon is léte-
süljenek ilyen borházak. A kisgazdák 
a gyümölcstermeléssel eddig csak azo-
kon a vidékeken foglalkoztak, ahol 
kőutak vannak és igy a piac könnyen 
elérhető. Szükséges volna, hogy egy-
séges fajgyümölcsfákat ültessenek vi-
dékenként. 

ReischI Richárd 
reméli, hogy a javaslat rendelkezéseit 
végre is fogják hajtani. Csontos Imre 
beszédére reflektálva kijelentette, hogy 
a kisüstöket nem lehet teljesen vissza-
állítani. A mai vitaminos világban per-
verz dolog azt hangoztatni, hogy a ba-
nán a legtáplálóbb gyümölcs, mikor 
a sült krumpli héjában sokkal több 
vitamin van, mint a banánban. Kétel-
kednie kell az ország újjáépítésében, 
ha a hazafiatlanság annyira megy, hogy 
a nemzet ilyen felesleges luxuscikkek-
re dobálja ki vagyonát a külföldre. 
Minden vidéken a talajnak megfelelő 
gyümölcsfákat kell ültetni, mint ahogy 
Keszthelyen azzal a tervvel foglalkoz-
nak, hogy fajgyümölcsfaiskolát létesít-
senek, ahonnan a Balaton környékét és 
a fővárost is ellássák. A javaslatot el-
fogadja. 

Szabó Iván 
rámutat arra, hogy a mezőgazdaság és 
a szőlőgazdaság válsága világjelenség. 
Csonka-Magyarországon minden módot 
meg kell ragadni, hogy a mezőgazda-
ság és szőlőgazdaság fenntartását biz-
tosítsuk. A mezőgazdasági lakosság 
szaporodása sokkal nagyobb, mint az 
ipari lakosságé és már ebből a szem-
pontból is káros volna az országot 
eliparosftarü. A magyar mezőgazdaság 
az iparosítás folytán adósodik ei, A 
borfogyasztási adó túlságosan magas, 
módot kell találni csökkentésére. 

Perlaki György 
azt kérte, hogy a hegyközségek veze-
tőit szabadítsák fel a bürokrácia mun-
kája alól. A gazdasági felügyelők mun-
káját is másként képzelték annakide-
jén és ezeknek is bürokratikus munkát 
kell végezniök most, ahelyett, hogy a 
lakosságot oktatnák. A borházakat nem 
tartja olyan jóknak, mint az előbbi 
felszólalók, mert azoknak nem az vol-
na a feladatuk, hogy literenként árul-
ják a magyar bort, hanem mint nagy-
ügynökségek reprezentálják a hazai 

'teimelést. 

Simon János 
a borfogyasztási adó azonnali eltörlé-
sét kivánta. Szigorú ellenőrzés alá kell 
helyezni az exporthordókat és támogatni 
kell a bortermelő hegyvidékeket. Ha 
egyes vállalatokat támogat az állam, 
támogassa a kisgazdákat is, 

Kuna P. Anbrás 
szerint a javaslat uj terheket ró a sző-
lőtermelökre, de a javaslat helyes in-
tézkedéseket is tartalmaz, azért azt el-
fogadja. Majd hosszabban foglalkozott 
kerületének helyi viszonyaival. 

Kálmán István 
hangoztatja, hogy a kormánynak al-
kalmazkodnia keü a megváltozott gaz-
dasági viszonyokihoz. A somogyi szőtős-
gazaák panaszait sorolja féí-

Péntek Pál 
azt kivánta, hogy lehetőleg egyidőben 
termő szőlőfajtákat telepítsenek az or-
szágban az egységes termelés érdeké-
ben, a miniszter szakközegeinek föl 
kellene világositaniok a kistermelőket 
arról, hogy milyen nagy előnyt je-
lent az egységes szőlőtermelés. a ja-
vaslatot elfogadja. 

Meskó Zoltán 
megállapította, hogy a földmüvelés-
ügyi miniszter meghallgatta a kisgaz-
daképviselők régebbi panaszait és eb-
ben a javaslatban már azokat igyekszik 
reparálni. Csodálkozik, hogy a szociál-
demokrata párt parlamenti tagjai tá-
vol maradnak a javaslat parlamenti tár-
gyalásától, pedig ők a munkásság hi-
vatott vezéreinek tüntetik fel magukat, 
ez a javaslat pedig a mezőgazdasági 
és szőlőmunkások tízezrének érdekeit 
kép viseli. 0 nem akar proletárt látni 
ebben az országban és azt szeretné, 
ha minden tisztességes munkásból ön-
álló polgár lenne. A borfogyasztás fo-
kozását szolgálná az is, ha a vendég-
1 ¡sók és kiskocsmárosok állami hitel-
hez jutnának. Ezek most a sörgyárak 
vazallusai és elsősorban sört kénytele-
nek árulni. A borfogyasztási adó csök-
kentése nagyon szükséges. .Vfi(,W 18» 

Éhn Kálmán 
a borfogyasztási adó nagyságát nehez-
ményezte. Meskó Zoltán helyesen mu-
tatott rá arra, hogy a vendéglősök 
valósággal eladták magukat a sörgyá-
raknak. A törvényjavaslatot elfogadja. 

Kiss István 
saját termésű borok kiméréséhez szük-
séges italmérési engedély kiadását sür-
gette, mert ennek igen nagy jelentősége 
van a szőlősgazdákra. a gazdák ellen 
igen súlyos jövedéki kihágási eljárá-
sokat folytatnak le. a szeszadó igen 
magas, a gyümölcspálinka értékesítésé- j 
nél olyan szervet kell felállítani, mint J 
a borértékesítés érdekében. A sörgyá- i 
rakat nem szabad államilag támogatni j 
ebben a mértékben, mert a sörfogyasz- ' 
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tás folyton emelkedik, a borfogyasztás 
pedig csökken. Tekintettel arra, hogy a 
Duna-Tisza között, különösen Kecske-
mét és Kiskunfélegyháza határában van-
nak, amelyek kiválóan alkalmasak vol-
nának gyümölcsösök részére, e kör-
nyéken alkalmi gyümölcsfa-iskolákat 
kellene létesíteni, ami által a szegényebb 
emberek is jutányos áron facsemeték-
hez juthatnának. A javaslatot elfogadta. 

Temessváry Imre 
kifogásolja, hogy a Budapesten eladásra 
kerülő mezőgazdasági termékek 70—80 
százalékát külföldről importálják. A kül-
földön felállított borházakra nem for-
dítanak elegendő összeget és ezért a 
borházak raktárai meglehetősen hiányo-
sak. A földmivelésügyi miniszternek 
több pénzt kellene kiverekednie a bor-
házak fejlesztésére. 

M a l i a Á r p á d 

helyesli, hogy a törvényjavaslat enge-
délyhez köti a szőlőtermelést. Kifogá-
solja a külföldi gyümölcsbehozatalt és 
külön törvényt sürget a gyümölcsbebo-
zatalra vonatkozóan, 

Forster Elek 
a borfogyasztási adó eltörlését kéri. A 
városokat és községeket kártalanítani 
kell a borfogyasztási adóért. 

Malasíts Géza 
szocialista képviselő azt fejtegeti, hogy 
a törvény nem segit a mezőgazdasági 
munkások helyzetén. Azt követeli, hogy 
a borból ecetet csináljanak. 

Szabó Sándor 
a többtermelés csökkentéséről beszél 
Hangoztatja a szőlőgazdaság nehéz 
helyzetét. Fejleszteni kell a gyümölcs-
termelést. a kormánynak évente I I 
millió csemetét kellene szétosztania. 
Ugyancsak sürgeti a faiskoláié fejlesz-
tését. 

a nemes szőlőfajták termelését sür-
geti, mert ez egyik fontos tétele kül-
kereskedelmi tételünknek, A törvény-
javaslatot elfogadja. 

Csődbe Jutott a legitimizmus 
Az utóbbi időkben nagy izgalom 

uralkodik a legitimisták között, a 

kik maguk is kénytelenek elismerni, 

hogy Rothermere újévi üzenetével a 

király kérdés legitim alapon való meg-

oldása valósággal csődbe jutott. Még 

nagyobb riadalmat keltett soraikban 

az egyik német lapnak a közlemé-

nye, amely arról irt, hogy Albrecht 

főherceg ismételten Rómába igyek-

szik, hogy; előkészítse Giovanna her-

cegnővel kötendő házasságát. A né-

met lap a következőket irja: 

Két évvel ezelőtt a magyar sza-

bad királyválasztók egyik királyje-

löltje Rómában időzött azzal a cél-

lal, hogy eljegyezze magát az olasz 

királyi legfiatalabb leányával, Gio-

vanna hercegnővel. A fiatal Albrecht 

főherceg azt hiszi, hogy olasz apó-

sának segítségével sikerül majd el) 

foglalnia a magyar trónt. A főher-

ceg terve azonban kudarcot vallott. 

Mint hire jár, 

Mussol in i m a g a érvényesítette 
ebben az i rányban befolyását. 

Időközben hire járt, hogy Zogu 

albán király készül Giovanna her-

cegnőt mint királynét hazavinni Ti-

ranába, sőt, Boris bolgár király is 

a komoly kérők között szerepel. 

A Qnir ina l és a Va t ikán kibékii-
lésének nagy eseményét akar j a 
most azu tán a magyar trónköve-
telő fe lhasználni axra, hogy a 
Cnria segítségével megvalósí tsa 

házasság i terveit. 

Albrecht főherceg a legközelebbi 

napokban ismét Rómába utazik, hogy 

biztosítsa magának a pápa közben-

járását. Hogy azonban ezúttal több 

szerencséje lesz-e, mint két eszten-

dővel ezelőtt, az nagyon kérdéses. 

Ha viszont most sem sikerül az el-

jegyzése, akkor kénytelen lesz a 

magyar királyi trónra való igényé-

ről is lemondani. 

A német lap ezen közlése való-

ságos riadalmat keltett a legitimis-

ták körében, akik között az utóbbi 

időben na® ellentétek merültek fel. 

E®mást okozzák, ho® keveset jár-

tak Londonba és ott teljesen a sza-

bad királyválasztó propaganda ér-

vényesült. 

Egyébként a hirt nem cáfolták meg 

s valószínű, hogy Albrecht főherceg 

római utazását csak Hóry András 

római követ betegpégje hátráltatja 

Mihelyt Hóry fel®ó®ul, Albrecht 

elutazik Rómába, ami előreláthatóan 

február végén va® március elején 

történik meg. 
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Su0ogó 
Jegyzi : Ma Muszy 

A Kereskedelmi 
miniszter fó ta-
nácsokat ad 

A kereskedelmi miniszter átiratot inté-
zett a Balatoni Szövetséghez, melyben a 
Balatoni iürdők fellendítésére tanácsokkal 
látja el a Szövetséget. A miniszter he-
lyesli, hogy a Szövetseg a bécsi közönsé-
get akarja a Balaton környékére csalo-
gatni. Ez iránt jó volna, ha a vasúti ösz-
szeköítetés mennél kényelmesebb és ol-
csóbb volna. Egynehány modern nagy 
szálloda építése sem ártana, még pedig 
olyané, ami a legnagyobb igényeket is ki-
elégítené. Az idénysportok kifejlesztése is 
üditőleg hatna a forgalom emelkedésére. 
És több ilyen jó tanács után a miniszter 
az átiratot a következő szavakkal végzi: 

— Sajnálom, hogy a jelen gazdasági 
helyzet mellett nincs módomban anyagi-
lag a Szövetség támogatása a tervbevett 
uj vasutvonalak kiépítése . . . 

Szóval: a régi recept. Tanács, az még 
akad, de pénz . . . az már kevésbbé . . . 

Sokoró menti 
a kormángt 

Sokoró. vagy népiesen: az elnémult 
csalogány újból megszólalt, még pedig a 
Házban, a hol a behozott fényűzési cik-
kek ellen kelt ki azzal a tűzzel, mely a 
másfél métermázsás honatyánkat mindig 
jellemzi. Mert jaj annak az ügynek, amely 
ellen ez a derék ember-tank megindul és 
dühbe gurul. Most a fényűzési cikkek be-
hozatala ellen háborodott fel, de hogy 
valami ellenzéki ize ne legyen e beszéd-
jének, élét a közönség s nem a kormány 
ellen szegezte, mondván: 

— A kormány, mint mindenütt, ezen a 

téren is megtette a maga kötelességét. A 

helyzet azonban az. hogy hiába a jó 

gazda és a takarékos családfő, ha cif-

rálkodó lányai és duhaj fiai elverik a va-

gyont és adósságokba sodorják. 

Szóval a kormány megtette a köteles-
ségét : beengedte a fényűzési cikket. Ezért 
nem hibás, csak az, aki megveszi. Jól j 
von Sokoró . . . jól van. — Egyes. 

> r 

Még egy főszolgabíró 

A Szily Tamás halálával megüresedett 
sásdi kerület megint egységest választ és 
megint egyhangúlag és megint egy — fő-
bírót. Eddig mintegy 140 tisztviselőből lett 
képviselője van a Háznak, — mért ne le-
gyen eggyel több. Mért is lépnének fel 
kisgazdák, kisiparosok és földmunkások. 
Hisz a kisgazdapártot csak jobban képvi-
selhetik a kiszolgált — főbirák és főispá-
nok . - . 

Zajos farsang 

Berlinben az idén nem volt szabad mu. 
látni a farsangon. Azt mondták: nem illik j 
mulatni ott, ahol nagy a nyomor. 

És nálunk? Soha nem volt ilyen nagy j 
0 dáridó és a mulatság. Reggelig folyt a ! 
pezsgő és szólt a muzsika. Ráztuk a ron-
avot Már ugy is mindegy. Eb ura fakó . . , 

Szocialisták 
a luxusadó ellen 

Mindenki csodálkozott a Házban. Nem 
e, tette senki, hogyan lehetséges, hogy 
ke. nemzetközi szocialista képviselő a 
fényűzési adó eltörlését követelte. M, 
t.em csodálkozunk. Mi értjük. A fény-
űzési adót a zsidók fizetik Magyar-
országon. S a nemzetközi szocializmus 
nem más, mint a zsidó világuralom biz-
tosításának a zsoldos hadserege. Elég 
01 ága luxus ez a hadsereg, de a zsidó 
nagytőke megbírja. S amint látszik, még 
haszna is van belőle. Még interpellál is a 
zsidó-adó leszállítása érdekében. 

Perbe szállni egy fő baráttal — 

mindig kellemetlen. S nekem perbe 

kell szállanom mégis egy barátom-

mal, akivel ha nem is egészen és 

mindenben egy utón, de egy célért 

harcolunk. Müller Dezső, a bara-

nyai kisgazdák egyik legtevékenyebb 

és kétségkívül a tollforgatásban is 

legavatottabb tagja, az ottani kis-

gazdák lapjában cikksorozatot jelen-

tetett meg, amelyet joggal »Tetem-

rehivás«-nak is mondhatnék, mert 

számon kéri benne az arra illeté-

kesektől, hogy mi lett a Nagyatádi 

Szabó István hires-neves »16 pont-

já«-ból. 

Ebben a cikksorozatban természe-

tesen a választójog is szerepet ját-

szik s a nyilt választójogról Mül-

ler Dezső többek között a követ-

kezőket mondja: 

A nyiltszavazásí rendszernek igen 
nagy és tagadhatatlan előnye legin-
kább abban nyilvánul meg, hogy egyes 
ingadozó, könnyen jobbra-balra hajló 
embereket, akik a választásoknál nem 
a cél, az Eszme nagyságát, hanem 
a pörkölt, a hurka, a lélekdij nagy-
ságát veszik az ő kicsinyes politi-
kájuk irányadójául, a józanabb és 
tisztább politikai látókőrrel bíró em-
berek inkább tudják a helyes irány-

ban megtartani. 

Csodálatos és szinte érthetetlen ez 

a megáUapitás. Igaz ugyan, hogy a 

titkos választójogról beszélvén, meg-

állapítja, hogy ez 

„kétségkívül a legideálisabb formája 
a választásoknak" 

De ezzel még mjndig nem üti 

helyre azt a tévedést, amelyet a 

nyilt szavazási rendszer védelmére 

elmond. Mert nézzük csak, hogyan 

is állunk ezzel a kérdéssel? ! 

A nyilt szavazási rendszernek is 

megvannak a maga hivei. A parla-

mentben is akadtak, akik »hivatal-

ból« védelmére keltek. Legtöbbször 

azt szokták fölhozni mentségére, 

hogy »a titkos választójog nem 

egyeztethető össze a magyar ember 

természetével«. Üres szólam, érték-

telen frázis. Hát a miskolci, a deb-

receni, a szegedi magyar ember ter-

mészetével már összeegyeztethető, 

de a kárásznagyvalvi magyaréval1 

már nem? Nevetséges! De hogy; a 

Interpelláció a rokkankérdésről 

nyilt szavazás a megvesztegethető 

gyenge emberek ingadozását meg-

akadályozná s a pörkölt és a lélek-

dij intézményét kiküszöbölné s a jó-

zanabb és tisztábban látó emberek 

tevékenységét eredményesebbé tenné, 

amint ezt Müller Dezső megállapitja, 

azt az én, valamint az általános 

tapasztalatok annyira megcáfolják,; 

hogy nem hagyhatjuk megjegyzés! 

nélkül. Mert hiszen éppen az ellen-

kezője igaz. Ha vannak emberek, 

szegények és tudatlanok, akik vá-

lsaztójoguk nagy értékét egy pör-

költért vagy liter borért vesztege-

tik el, ez csak azért van, mert a 

nyilt szavazási rendszer mellett ez 

a lélekvásárlás lehetséges. Hiszen a 

lélekvásárló megfizetett főkortese ott 

leselkedhet a szavazó teremben és 

ellenőrizheti, hogy a megvásárolt 

lélek ugy szavaz-e, ahogy arra meg-

egyeztek. A jó békevilágböl még 

igen sokan emlékeznek rája, hogy 

a »megvásárolt« szavazó polgár 

megkapta a bankó felét s a másik 

felét a szavazás után. S azt csak 

nem hiszi Müller Dezső barátom s mi 

több, nem akarja velünk és mások-

kal elhitetni, hogy a »józanabb" és 

tisztább politikai látókörrel biró em-

berek«-nek szabad a szavazó pol-

gárt a »helyes irányban« megtartani. 

Mit mond1 ezzel Müller Dezső? Nem 

mást, mint aláírja és megmagyaráz-

za, sőt szentesiti mindama visszaélé-

seket, melyek választások alkalmá-

val a magyar választást egyenesen 

a választás kifigurázásává teszik.; 

Ezzel elismeri, hogy igenis a ható-

sági beavatkozás, a jegyzők, szolga-

birák s egyéb' funkcionáriusok in-

tézkedései és manőverei szükség-

szerű cselekmények, mert hiszen min-

dén rendszer magát tartja az egyedül1 

valónak és pótolhatatlannak és egy-

ben a helyes iránynak. Egyik sem 

mondja, hogy azért alkalmazok erő-

szakot, mivel a hatalmon akarok 

maradni — mindegyik a közérdek 

palástjába fogődzik s az ország 

ügyének tünteti fel a maga személyes 

ügyét. 

Tudjuk és elismerjük, hogy van-

nak gyengébb lelkek, akik nagyon 

is olcsón eladják politikai jogaikat, 

de ha ezeket Müller Dezső a nyilt 

Vitéz Görgey Józseí a rokkantkérdés 
ügyében interpellált a népjóléti minisz-
terhez. Nem a rokkantak anyagi kér-
déséről beszélt főképen, hanem a rok-
kantak erkölcsi megbecsüléséről. Olasz-
országban szigorú rendelettel oldották 
meg a rokkantkérdést. Az állami hiva-
talokban, intézetekben és más közpá-
lyákon is az alkalmazottak egytizedét 
rokkantakkal töltötték be és csak 1921-
ben 22.000 rokkantat helyeztek el. Né-
metországban is hasonló intézkedések 
történtek. Több külföldi országban a 
rokkantak panaszait külön hivatalos 
szerv bírálja el. Magyarországon ezzel 
szemben nem becsülik meg a rokkan-
takat érdemük szerint. A rokkantaknak 
nagyobb segélyt kell adni, közúti vas-

utakon kedvezményben kell részesíteni 
őket és üdvös volna a rokkantjelvény 
behozatala is, hogy ezzel a visszaélé-
seknek gátat vessenek. A hivatalokban a 
rokkantak ügyeit soronkivül kellene el-
intézni, mint Francia- és Olaszország-
ban, ahol a vasutakon is ki van irva, 
hogy egyes helyek a rokkantak szá-
mára vannak fentartva. A rokkantaknak 
adós a társadalom és ha a névtelen 
^hősnek szobrot állítottak, akkor hálával 
kell lenni a rokkantak iránt is, akik ön-
feláldozásukat egész életükön át meg-
sínylik. A rokkantakat be kell vonni a 
hadsereg ünnepségeibe is. Kérte, hogy 
a népjóléti miniszter vegye figyelembe 
a rokkantügy rendezésénél ezeket a 
szempontokat is. 

¡szavazási rendszerrel akarja a helyes 

politikai útra tereim, akkor ugy tesz, 

mintha az iszákos embert pálinkával 

akarná leszoktatni az italozásról, 

Mintha a titkos szavazás az »erő-

sebb«, a gerincesebb, az egész tal-

pig férfiak kedvéért való volna. 

Ezeknek nincs szükségük a titkos 

¡védelmére. Ezek tudják a maguk jo-

gait, tudják, hogy mint adófizető sza-

bad polgárok oda szavazhatnak, ho-

vá a lelkük diktálja, S ahogyan fenye-

getéssel nem lehet őket megtántorita-

ni, akként lehetetlen hitvány pár fil-

lérért, pörköltért, vagy ingyen ita-

lért az igazság zászlaja alól eltán-

torítani őket. Ó, ezeknek a lelki ere-

je, tündöklő becsületessége ott ra-

gyog a legféktelenebb választási ter-

ror mocsarában is: tisztán, ragyo-

gón, becsülettel, ha lehengerelten és 

a győzelemtől elütve is, de az Esz-

me tisztaságának mártirkoronájávaí 

a nevük körül. Ezek ellen vonul fel 

a szervezett és fizetett korteshad és 

magukat áruba bocsátott vezérkari 

főnökök lelkiismeretlensége, akiknek 

becstelen lélekvásárló munkájuk el-

len csak egy védekezés van: a tit-

kosság. A mocsarakat le szokták csa-

polni s mihelyt az iszap kiszáradt, 

eltűnt a szúnyog had is. A választá-

sok szuny oghadát, vérszívó élősdieit 

is csak a titkosság csapolhatja le. 

A titkosság tehát nem a becsü-

letben szilárd, a gerincesek védelme. 

Ellenkezőleg. 

Sejtem, hogy mire gondolhatott 

MüQer Dezső barátom e téves meg-

állapítással. Talán arra, hogy a kom-

munizmus elleni védekezés eszköze 

a nyilt szavazási rendszer. 

Ezt is csak azok mondják, akik-

nek okuk van félni a nép ítéletétől, 

Ha ez az okoskodás helytálló volna, 

akkor inkább a városi kerületekben, 

a szervezett munkásság táborában 

kellene nyílt szavazásnak lenni, meri 

a falusi nép sohasem volt, sohasem 

iesz és sohasem lehet kommunista. 

De különben is miféle Ítélőképesség 

az, ámely a kommunizmust választási 

terrorral, nem pedig az egyetlen öv-

szerével: a szociális bajok orvoslá-

sával igyekszik lehetetlenné tenni. A 

választási visszaélések, erőszakosko-

dások és törvénytiprások nem hogy 

irtanák, de — áflitom — terjesztik 

a kommunizmusra való hajlandósá-

got, hiszen terror és terror között 

nem igen van különbség s a törvény-

szegés éppúgy törvényszegés, ha 

bármilyen jelszó lobogója alatt kö-

vetik is el. 

E visszaéléseknek valósággal me-

legágya a nyilt választási rendszer 

a maga romlott etetési-itatási lehe-

tőségével, hatósági erőszakosságával. 

Ezért harcolunk ellene, mint a 

hogy harcolnia kell mindenkinek, a 

ki népünk emelkedését, fejlődését; 

entudatosságát önmagának s jogai-

nag megbecsülését szivén viseli. 

Müller Dezső barátomat ezek kö-

zül valónak ismertem és ismerem, 

azért szakítottam időt e pár sor 

lerögzitésére. 

Áldást, békességet minden ma-

gyarnak! 

Zsírkay János, 
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Pályázatok Gömbös Gyula bronztulipánjára 

Hol a magyar , k i a magya r ? 
Irta: Németh József alsóoszkói kisgazda 

Keaembe veszem a tollat és a gondo-
lataim egymást kergetik agyamban ezen 
a kérdésen: Hol a magyar, ki a magyar? 
Megbírálni ember nem képes, ebben a 
kis csonka országban, örököltük őseink-
től ezen nevet: magyar és mégis kü-
Hömbség van a magyar és magyar kő-
zött Kik itt lakunk, mind magyarok va-
gyunk, valljuk is magunkat húsz ősi ha-
gyományunk. Ezt meg is kell őriznünk. 

Az első kérdés, hol a magyar? Reá-
»oridjuk: kint a falun, ott él az a nép-
réteg, mely küzd, szenved és még-
sem él. 

Visszatekintve a múltra, aljunk meg 
egy pillanatra: hol volt a magyar? A 
világháborút végigküzdötte és megbiz-
fcató ember volt. Harcolt, vére folyt azért 
a földért, mely neki hazája, otthona, csa-
ládi tűzhelye, mert tudta, hogy csak itt 
pihenhet teste nyugodtan. Az egy-
kor megbízható, bátor magyar, most le-
törve, bizalomvesztett, elhagyatott, 
senki,, de senki r.em tekint rá, el van fe- j 
ieove vitézsége, talán1 tűzhelye, családi 
otthona sincs. 

Sajnos, hogy ez igy van és nem se-
gítenek'az illetékesek: pedig ez a nép-
rcteg igazán megérdemli, hogy lakása, 
otthona legyen. Az adófillérekből, me-
lyet keserves munkájával hord össze, 
kaphatna olcsó kölcsönt, hogy otthont 
ictesifsen, hogy szeresse ezen földet, 
amelyhez hozzá van tapadva, hisz itt 
elni és halnia keh. Ez a népiréteg harcolt 
és most fizet. Az élet tőle elvan vonva. 
Pénzét nem hordja idegenbe, nem paza-
íol, csak épít, dolgozik, hogy többje le-
gxen. Munkájának sosincs vége, mégis 
alig van megélhetése. Nem hordhat 
össze milliárdokat és nem rúghatja meg 
a gyöpöt, nem álhat odébb egy házzal, 
csak itt marad. Ez a magyar. Ki a ma-
gyar? Ez a szeretetre méltó nép-
reteg, amely mindenre kész, kenye-
ret verejtékkel, vagyonkáját pedig szor-
galommal gyarapítani, mert hozzá van 
tapadva, le van kötelezve, honszerelme ! 
kispadhatatlan.Ez hoz helyre minden el- | 

követett hibát, mindent elbír, nyugalom 
tölti keblét, ha látja, hogy munkája ered-
ményt ért, képes önmagát, jótevőjéért 
feláldozni. Ez a magyar! 

Tiszteletet illet a vidék. Ott terem a 
magyar, büszke lehet voltára, éppenugy 

mint ősi múltjára. Háborúban vitéz, bé-
kében szeretet lángol szivében. Büszke 
lehetsz a nevedre magyar, kiválasztott 
nemzet, hogy kiváló szellemmel vagy 
megáldva, mely más nemzeteknek nem 
aoatott meg. Ne engedjük büszke mid-
ttunk és a jelent sárba taposni, egyesül-
jür3c egy táborba, hogy a nagyvilágba 
belekiálthassuk: Itt a magyar! 

Az a j k i induló pont 
Irta: Balog B. István nagysápi kisgazda 

Én, aki mindig a közügyekkel foglal-
koztam, igazán örülök, hogy a Magyar 
Falu cimü lapot és annak céljait meg-
ismertem. Boldogult vezérünk halála óta 
most látok egy uj kiindulási pontot, egy 
uj szervezet kialakulását, amely a mi 
nyomorgó fajtánkat újból védelmébe 
vesá. 

Nálunk a kisgazdák még nem tömö-
rültek ebbe a szervezetbe, mert hiszen 
erre a vidékre csak most tört be az 

Eszme. Nagyon örülök, hogy végre egy 
olyan megmozdulásban vehet részt a 
földmivestársadalom, amelynek hazafi-
sagához nem férhet szó, s amelynek ve-
zérei garanciát nyújtanak nekünk arra, 
hogy jogos kívánságainkat az ország 
közvéleménye és az illetékesek elé tár-
hatjuk. Tömörüljünk b Táborba, hogy 
a mai mostoha sorsból mint a haza 
édes gyermekei kerülhessünk ki, mert 
ez fajtánk iránti kötelességünk. 

Ahogy „ ő k " gondol ják 
Irta : Szeged i Pacs i r ta 

A családfő — jól táplált öreg zsidó 
— ül a széles pocakjával a kipárná-
zott, öblös karosszékben. A lány, az 
unoka, keresztbe rakott lábakkal ül és 
ringatja magát, miközben — mivel már 
menni készül — alaposan kikeni az 
ajkát és ugy öltögeti hozzá a nyelvét, 
mint a zsákmányra éhes vipera. Az 
öreg, aki lisztkereskedő volt a háború 
alatt, annyi pénzt harácsolt össze, hogy 
azóta uri módon, teljesen dolog nélkül 
él vénkisasszony lányával és házvezető-
nővel, aki persze keresztény, (Zsidó-
lány nem megy cselédnek, legalább is 
itt, az Alföldön nem. Majd bolond.) 
Beszélgetünk. így az öreg: 

— Már pedig ez hiábavaló, ahogy 
a magyarok nyavalyognak. A magyar 
nép mindig könnyelmű volt, A régi ne-
meseik sem tudtak egyebet, mint dor-
bézolni, mulatni, a pénzt szórni. Ke-
veset törődtek a haza bajával. Az a 

néhány szegény bolond, akinek fájt va-
lami a népért, azokkal meg a nép nem j 
igen törődött. Most azután sopánkod-
nak, akarnak valamit: hazát, mit el-
vettek tőlük. Hm. De pénz keh oda 
is és ez az, ami nincs. Elvitte a mu-
zsikaszó. Azé minden jó e világon, a 
ki ügyesebb, akié a legtöbb pénz. A 
magyar faj szép faj, de nem előre-
látó és könnyelmű. 

— Tyü, azt a nullás liszten, libamá-
jon hizlalt pocakját az egész fajtád-
nak! De jól mondod — gondolom ma-
gamban. Hát hiszen szó, ami szó, volna 
benne egy kis igazság. No de van-e 
ember hiba nélkül? Hát csak odamondo-
gatom én is a magamét,,, 

— Ugy van biz az, hogy a magyar 
elhibázott sok mindent. Egy kicsit nem 
vigyáztunk, egy kicsit könnyelműek vol-
tunk. De hát a hibákon keresztül lát-
juk meg a tökéleteset. A magyar szí-

vós fajta, ezeréves gyökerét nem fél-
tem a pusztulástól. A lombját meg-
tépázták, de nőnek az uj hajtások. .. 

A könyveink, színházaink, melyek a 
faji értékeinket kellene, hogy vissza-
tükrözzék, idegen mederbe csaptak. Ez 
is nagyon szomorú, de nem fog örök-
ké tartani... Nem becsültük eléggé 
saját kincseinket, de ma már tudjuk, 
mit ér. 

A zsidó báj megszólal: 

— Már pedig hiábah, mert ha a 
zsidókh nem veszikh megh a zöldsé -
geth, a hagymáth és a baromEth, ak-
korh megáll minden. A magyarok mez-

* telen járnának, ha nem volnánakh a 
zsidókh, mert a magyarh nem tudh ke-
reskedni . . , 

És ajkbigyesztve, újra hegyezte a 
nyelvét a zsidó szépség, akinek a ké-
pét már többször hozta a »Színházi 
Élet«. Igen, ő egy islzépség! A korzó, 
a strand szépe, akinek a jelenlétébe» 
iszonyatos undor fogott el a fajtája 
iránt. 

Drága, kedves, szép magyar lányok, 
ugy-e, ti is tudjátok, hogy ez nem igaz! 
Bizonyítja a sok szép virágzó magyar 
üzlet és gyönyörűen fejlődő iparunk. 
A magyar mindenben meg tudja állni 
helyét, ha akarja. Szép nemzet, amely 
annyi nagy művészt, nagy költőt adott 
a világnak. Régen, amikor a zsidó Ma-
gyarországon csak vendég volt, hívat-
lan vendég, sok minden máskép volt 
Mikor ők a csonton, rongyon, hazug-
ságon összerakott pénzen jól megtöm-
ték a Habsburg-kasszát, övék lett a 
határ... 

Magyar anyák! Tanítsátok fiaitokat 
az önmegismerésre, hogy biztosak le-
gyenek saját értékeik felhasználásá-
ban. Hogy ők egy gyönyörű nemzet fiai. 
Azé a nemzeté, akit az Isten is jó kei-
vében teremtett! 

Ve tőmagbeszerzés 
előtt kérje képes prospektusunkat 
Ingyen és bérmentve küldjük 

Vetőmagnemesítő 
és Értékesítő Rt. 

BUDAPEST, Gróf Tisza István-utca 2. 

A F A L U P O É T Á I 
sü 

Ják fa i Gömbös Gyulához 
Uj csillag tünt fel a láthatáron 
Dereng, oszladozik a sötétség, 
Szebb kor hajnalhasadását várom, 
Hiszem, hogy nem csal meg a 

reménység. 

Vezérünk! Te vagy fénylő csillagunk, 
Minden szem Feléd néz. Reád figyel, 
Egytől-egyig zászlód alá állunk, 
öntudatos igaz magyar szívvel. 

' A zászló fenn, magasan lobogjon, 
Mely kihullt a nagy vezér kezéből, 
Nemes szived népedért dobogjon. 
Szálljon áldás Reád le az égből! 

Vezér, figyelj! Pusztul a sok magyar. 
Dűlőfélben e nemzet oszlopa. 
Fájó sebeire gyógyirt hamar! 
Légy ápolója, gondos orvosa! 

Néped, mely hazánk jobblétéért 

küzdött, 
Roskadozik a sok teher alatt, 
Szorgalmas, munkás és mégis üldözött, 
Neki csupán gond s a munka marad. 

Vezér! Kérünk, segítsél mirajtunk, 
Nehéz sorsunk segítséget kiván. 
Na pusztuljon el ős turáni fajunk! 
Érted száll Isten trónjához imám. 
Bia, 1929. PÉNZES DÁNIEL | 

Tél a falun 
Isten sújtja tán a népet, 
Nem kiméli a természet. 
Éhség gyötri, fázik teste, 
Jéggé fagy a koldus könnye. 

A kis gyerek sirva fakad, 
Kertek alatt farkas szaladj 
Kint az utcán csengős szánok, 
Az ablakon jégvirágok. 

Fagyott földre esik a hó. 
Nincs most semmi vigasztaló. 
Szélvész tombol, folyton havaz. 
Sose lesz tán enyhe tavasz. 

Öcsény. VASS JÓZSEF, 
v 

Kislányom sírjánál 
Karcsú fejfán rózsaszin szalagot, 
S virágokat lenget az őszi szél. 
A frissen hantolt sírhalomra 
Bánatosan hullong a falevél. 

Bánatosan ömlenek könnyűim 
Pici lányom kicsiny sirhalmodra, 

S amint nézem, zord, hideg árnyat 
vet 

Kicsiny fejfád s koszorúd arcomra. 

0, mily hamar itthagytál bennünket, 
Piciny bimbó, mily hamar lehulltál. 
Szerelmünknek szép reménye, átaa 
Bus könnyé vált sírodnak halmánál, 

Peüig milyen szép rózsásra festé 
Éltem egét arcod mosolygása. 

S én szivemben boldog reménységgel ! 
Néztem a nap tündöklő arcára. , 

De a halál még jobban szeretett 
S ékességül keblére tűzött fel. 

És egemre csontkeze fölirta 
A bánat, mely sosem tűnik ei... 

Édesanyád ki sem kisérhetett, 
Mert betegség láncolta az ágyhoz. 
De tavasszal virágokat ültet. 
Pici lányom, sírodra, fejfádhoz.,« 

Karcsú fejfán rózsaszín szalagot 
S virágokat lenget az őszi szél. 
Pici lányom, pihenj, aludj békén, 
Hull sírodra a könny s a Talevél. 
Sárrétudvari. NAGY IMRE 

Álmodtam 
Az egyik éjszaka 
De szépet álmodtam, 
Virágággyal megtelt 
Rózsakertben jártam. 
Egy szép piros rózsa 
Bájosan mosolygott. 
Amint a napsugár 
Reá csókot dobott. 

Néztem-néztem ezt a 
Gyönyörű virágot, 
(Még télen is vannak 
(Tavaszias álmok). 

S letéptem a rózsát, 
Keblemre tűztem, 

Rózsaápolóját 
Sziveemre öleltem. 

Néztem a szemének 
Tüzes ragyogását. 
Hallgattam szivének 
Csendes dobogását... 
Bár való lett volna 
E gyönyörű álom, 
De magam találtam 
Egyedül az ágyon. 

Öcsény. PAPRIKA KAROLY 

Búcsúzás 
Kicsi falum, isten, áldjon. 
Akác-utcád már nem járom. 
Idegenbe vándorolok, 
Titőletek elbúcsúzok. 

Könnyeimet nem mutatom. 
Csak ugy, 'titkon elzokogom. 
Hogy ne tudja, hogy ne lássa 
Kis falumnak legszebb lánya... 

Nem jövök én soha többé 
Vissza tihozzátok. 

Nem hallgatom, mit susogtok 
Utcai akácok... 

De, tudom, majd május estén 
Mégis visszavártok, 
Ha nem jövök, sirassatok 
Orgonavirágok. 

Nagyhorváti UJLAB SÁNDOR 
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Készü lnek a bronztulipánok- Göm-
bös Gyula bronztulipánjaira már rengeteg 
pályázó adta be pályázatét amint azt 
lapunkból láthatja az olvasóközönség. Itt 
tudatjuk az érdeklődőkkel, hogy a jutal-
mat májusban fogjuk szétosztani Egyet 
a legjobb költő, egyet a legjobb cikkíró, 
egyet pedig az a tábortag fog kapni, aki 
a szervezés terén a legjobb eredményt 
érte'el- "A művészi értékű pergament lapra 
festett diplomaszerü ajándék Orbán Dezső 
művész pompás alkotása, melyet a szer-
kesztőség tagjai személyesen fognak a 
jutalmazottaknak átadni Gömbös Gyula 
megbízásából, 

A Magyar Fa lu a j ándéka három 

szegénysorán gyermeknek. Táborunk 

egyik jobbmódu tagja két öltöny fiugyer-
mekrukál és egy pár cipőt küldött be szer-
kesztőségünkbe azzal, hogy azt a szegény-
sorsú gyermekek között sorsoljuk ki A 
ruhákat 6—10, a cipőt pedig 12—14 éves 
korig lehet használni. Felhívjuk a Tábor 
szegényebbsorsu tagjait, hogy pályázatukat 
egy héten belül küldjék be, hogy a sor 
solást megejthessük, Lehetőleg több gyer-
mekes szülők vagy önhibájukon kivül nyo-
morba szakadt családok jelentkezzenek. A 
szegénység nem szégyen. Két bét múlva 
már meg is kapják az ajándékot. 

Hősi halottak hazaszá l l í t ása Olasz-

országból. Október havában Olaszország 
ból hősi halottak kedvezményes Csopor-
tos hazaszállítását tervezik. Az erre 
vonatkozó bélyegmentes kérvények a 
belügyminisztérium III. osztályának há-
borús veszteségeket és had.sirokat nyil-
vántartó csoportjánál (Budapest, Falk 
Miksa-u. 9.) legkésőbb folyó év szep-
tember 7-ig még benyújthatók. Ugyan-
ott személyesen is lehet érdeklődni hét-
köznapokon 12—14 óra között. A ha-
zaszállítás költségei a rendeltetési hely 
vésuti állomásáig a volt olasz had-
szintérről körülbelül 400 pengőt tesz-
nek ki, Olaszország belsejéből való 
szállítás esetén — minthogy onnan vas-
úti kedvezmény nincs — a költségek 
jóval magasabbak. A kérvénynek tar-
talmaznia kell a hősi halott nevét, a 
volt csapattestót, rendfokozatát, szüle-
tési helyét és évét, vallását, az elhalá-
lozás helyét és idejét. 

Aki t örökre kit i l tottak a falából. 

Pethő Elek volt csendőrőrmester Tísza-
roffon teljesített szolgálatot. Itt bele-
szeretett a vendéglős lányába és ki-
vetkőzve, átvette a vendéglő vezetését. 
A községben van gróf Waldeck Hu-
bertnek is kocsmája, akinek sehogysem 
tetszett a konkurrencia. A két vendég-
lős között odáig fejlődött a háborús-
kodás, hogy Pethő Eleket a közigaz-
gatás örökre kitiltotta a községből. A 
belügyminiszter ugy a szolgabíró, mint 
az alispán1 végzését megsemmisítette, 
tehát a volt csendőr továbbra is a 
faluban maradhat. 

A FRIEDLER-léle szabadalmazott 

G A M M A 
h a j n ö v e s z t ő 

egyszersmind » hajhul lás , korpáso-
déra, hajmolyosodás legtökéletesebb 

gyógyszere. 

Orvosilag kipróbálva és 
ajánlvaí 

Kapható minden gyógyszertárban ís drogóaébon. 
valamint a FRlEDLER-LABORATÖRIUMBAN. 

• vu.. Murónyi-U. 46. Telefon : J . 464-71. 

Cs. Csa í a l c Pista a panyor-nát&át sxenvedl 

Tisztölt Magyar falu, im a népnek átka: 
Rajtam is kifogott az a panyor-nátha 
S oj jói megforgatott jóféle lázában : 
Hidegtül-melegtül fölváltva rázattam. 
Az orrom szortyogott, a tüdőm meg kefiült 
S a kebelem fojvást forralt borra ehült, 
Mej valami fáj in, okos medicina: 
Kívánnám, ha tésur csakis aztat inna. 
De sajnos aziat se élvezhettem dosztig, 
Merhogy a borocskát nem potyára őszük 
S rossz patikárus a Rézfenekű: zsidó, 
Lévén ü a hitelt visszautasító. 
Azé aszondom, hogy e pahyor nyavajára, 
Nem szegény er.bernek való cifra baj a'. 
Megteszi nékünk a paraszti nátha is, 
Attúl is lapulunk, mint fűben a haris. 
Maraggyon a panyor a városi népnek, 
Akik az zaszfalton kényeskedve lépnek 
S a panyorviaszkot ők gyártják, úgy vélik, 
Hát buonhyal ezt a nyavaját se félik. 
Egyre azonban jó az ijen betegség: 
Hogy fakad belőle egynémely melegség, 
Ha negyven fokos láz forong a vesében 
S ez se kutya ám ij kutya hidegségben l 
Ha mán tüzelővel nem tudunk fűtőzni, 
Panyorral fogunk e cudar télen győzni 
S ha harminc fokos hideget prezentál: 
Személyünk negyven fok lázat reprezentál, 
így osztán lassacskán csak elnyavajázunk, 
Ha a kút befagy is, egy csöppet se fázunk; 
Csak az n° faggyjon be, amibül létünk kitel: 
A Réz fenekűnél a forraltbor-hitel, 
így láthassa, tésúr, bár az ember szegény: 
Panyolban se fagy bé a gazdag jókcdély 
S ha orromba ütnek hummi szeszes szagok: 
Minden bacillusnak szemibe kacagok, 
Prüssentek is rája, egésséggel, tisztán: 

A Mélységnél* bölcse : Csóré Csutab. István. 

Pompás hangszerek 
közvetlenül Európa legnagyobb hangszerszét-
küldésétől. 

Tájékoztató árak: 
Hegedik — már P 7'90-től 

Harmonikák már P 7'80-tól 

Citerák — már P 11-80461 

KIariaátok már P 14-95-151 

Maodollook már P 15-20451 

Gramofonok már P 29-50451 

60 oldalas uj 
dÍEzlöár jegyzé-
k ü n k ingyen I 

Memei és Herold 
hangszer-, 

beszélőgép- és harmenikagyár 
Budapest, 1X/109. ÜHSi-ut 19. 

Serlés exportunk emelkedése. Most 

készült el az a statisztikai kimutatás, 
amely számot ad az elmúlt év december 
havi sertéskiviteléről. Ezekből az adatok-
ból megállapítható, hogy az elmúlt, 1928-as 
év december havában kereken 1,000.000 
pengő értékben szállítottunk ki több ser-
tést, rnint az előző 1927. évi december 
hónapbán. 

Ahol a gazdag és szép lány azért 
lett öngyi lkos, mei t nem akad t ké-
rője. Megtörténik gyakran, hogy szegény 
lányok öngyilkosságot követnek el, amiért 
nem akt.d kérőjük. De, hogy a város egyik 
leggazdagabb és legszebb lánya ezért hal-
jon meg, ez mégis csak furcsa. Mégis az 
tőrtént Gyomén- Aranyi Erzsebet 24 éves, 
jómódú gazda leánya felakasztotta magát 
a padláson és pedig állítólag azért, mert 
csinos külseje és vagyona dacára sem 
akadt kérője. 

Ahol a miniszterelnök kezet csó-

kol a hadiözvegynek. Mussolini olasz 
miniszterelnök a monferratói hadgya-
korlatokról a prinói vasútállomás felé 
tartott,-ahol különvonata állt. Itt kö-
zölték vele, hogy egy hadiözvegy pa-
rasztasszony, akinek Mussolini pénzt 
küldetett, hogy gyermekeivel együtt fel-
kereshesse elesett férjének sírját, szülő-
falujából Primóba jött," hogy láthassa 
jótevőjét. A miniszterelnök erre otthagy-
ta a hatósági vezető személyiségeket 
eléje ment a szegény asszonynak és ke-
zet csókolt neki, a gyermekeket padig 
megölelte. 

Szőlőoltványok 
gyökeres hazai vesszők, 
fajtisztán, legolcsóbban a 

Nemzetközt Borkereskedelmi R.-T.-ná 
Budapest, VIII, ker., KeayérmezS-rrtca 6. n. 

Kérjen Árajánlatot. 

Ang l i ában kor l á tozzák a gyermek-

házasságokat. Legutóbb laz angol par-
lamentben törvényjavaslatot terjesztettek 
be, amely a házasság korhatérát mindkét 
nemre tizenhat évre javasolja felemelni. 
A jelenlegi korhatár fiuknál tizennégy 
lányoknál tizenkét év. A gyermekházas-
ságok Angiiéban egyáltalában nem tartoz-
nak a ritkaságok közé. így 1915 és 1926 
között három olyan házasságot kötöttek, 
ahol az egyik házasságkötő fél 14 évnél 
fiatalabb volt és 30 olyat, amelynél az 
egyik fél 15 éven aluli és 292, ahol 16 
éven aluli volt. 

Fölnyársalta a rokkafa. Tápler Róza 
fiatal sárréti özvegyasszonynak dolga 
akadt a padláson. Lefeléjövet szoknyája 
beleakadt a feljáró alatt álló rokkafa 
szárába- Táplerné ezt nem vette észre s 
amikor még egyet lépett, elvesztette az 
egyensúlyét és oly szerencsétlenül esett le, 
hogy a rokkafa teljesen felnyársalta. A 
szerencsétlen asszony iszonyú kínok között 
halt meg. 

Égett a tető s a bá lezók tovább 

táncoltak. Felsőpulya községben báli 
é'szakát rendezett a fiatalság. A ven-
déglő nagyterme zsúfolásig megtelt, a 
cigány fáradhatatlanul húzta. Éjféltájt 
izgalom futott végig a termen: 

— Tüz van! Aki legény, csülökre 1 

— Hol ég, mi ég? — kérdezték ré-
mülten a leányok, asszonyok. Nehéz 
volt erre válaszolni. Ugyanis — 
a vendéglő teteje égett, azaz a 
bálozók feje fölött égett a tető. De ha 
ezt megmondják, a báli ruhába, köny-
nyedén öltözött leányok fölhevülve Jut-
nak ki a szabad ég alá és megfagynak, 
súlyos betegek lesznek a 16 fokos téli 
éjszakában. De még talán le is tipor 
ták volna egymást, hogy kijussanak. 

— Huzd rá cigány, — kiáltotta a 
bálrendező, — csak tiz legény mehet 
tó oltani, aztán megint tiz, fölváltva, 
— kiáltotta az egyik gazda. 

Ez hatott. Tovább táncoltak az égő 
tetős épületben és csak később tud-
ták meg a bálozó nők, hogy tulajdon-
képpen mi is történt. így senkit sem 
éit baj. Reggelre aztán az egész tetőzet 
leégett,,, 

Tiz évi fegyházra í téltek egy nrí-

l&nyt. Földessy Ilona 20 éves debreceni 
urileány a mult év augusztusában ki-
hozta gyermekét a menhelyről és a 
vádirat szerint megfojtotta s egy zsákba 
varrva, a Csónakázó-tóba dobta. Vé-
delmére az első nőügyvédet: Ungár 
Margitot kérte feí, de bizony a Mrósig 
Igy is tiz évi fegyházbüntetésre ítél». 

Megfagyott ké t kisgyerek. Buda-

pesten, az úgynevezett »pringyela vá-
rosban«: fabódékban és sárviskókban 
laknak a szegény emberek, akik sze-
retnének dolgozni, de sehol sem kap-
nak munkát. Egy szegény, többgyer-
mekes családapa is már hónapok óta 
munkanélkül nyomorog itt egy sárviskó-
ban. A hidegekben a kormány ingyen-
szenet osztatott szét közöttük s míg az 
anya a szénre várakozott, a két kis 
gyermeke megfagyott. 

Orvtámadás a békésszentandrási 

tanyán. Bontovics Vincéné gazdsg békés-
szentandrási elvált asszonyt pár hét-
tel ezelőtt tanyája udvarán orvul le-
ütötték, úgyhogy hetekig feküdt élet-
veszélyes állapotban és a fejére mért 
ütés következtében emlékezőtehetségét 
is elvesztette. Az öcsödi csendőrség 
most elfogta a tettest Bohák Mihály 
buszéves suhanc személyében, aki pár 
évvel ezelőtt Bomtovicsné tanyáján 
szolgált. Kihallgatásakor töredelmesen 
bevallotta, hogy az asszonyt meg-
akarta ölni és ki akarta rabolni, mi-
vel tudta, hogy sok pénzt és érték-
tárgyat rejteget otthon. Mikor azon-
ban az asszony összeesett, neszt vélt 
hallani az útról és ijedtében elmene-
kült anélkül, hogy valamit magával 
vitt volna. Bohákot átkísérték a gyulai 
ügyészség fogházába. 

Tőrrel leszűri egy leventéi . Nagy 
Balázs dormándi leventét egy suhanc 
tőarel leszúrta. Az áldozat pénteken az 
eaii irgalmasok kórházában belehalt 
sérülésébe. A gyilkos suhancot a csend-
őrök elfogták. 

Hamueső Csernovitzban. Az első 
fagyhuEám elvonulása után meglepő 
természeti tüneményt észleltek Cserno-
vicban. A sürü hóhullással egyidőben 
vörösbarna, majd kékesszinü hamueső 
ereszkedett alá, amely egy centiméter 
vastagon borította be a várost és kör-
nyékét. A színes hamu három óra 
hosszat esett. A környék babonás la-
kossága különös jelentőséget tulajdonit 
a tüneménynek. 

Kigyul ladt egy vonat a Hudson-

alagutban. Amerika egyik legnagyobb 
nevezetessége a Hudson alagút, amely 
a Hudson folyó medre alatt vezeti a 
vonatokat a newyorki állomásra. Eb-
ben az alagútban a mult héten kigyul-
ladt egy vonat s oly gyorsan terjedt 
a tüz, hogy a vonat utasainak leg-
nagyobb része füstmérgezést kapott. A 
bo.zalmas pánik közben a mentők 230 
embert szállítottak kórházba. 

A Földmivesek, iparosok és keres-
kedők szövetkezete. Budapest, Vll., Rot-
tenbiiler ucca 1. szám, II. emelet 17 ajtó. 
Megkezdte a hízott sertés és marha, vala-
mint a bor és egyéb mezőgazdasági ter-
mények kivitelét (exportálását). Elsőrendű 
prima sertés és marha, könnyebb borok 
es paprika iránt, valamint kisebb tételek-
ben hegyi borok iránt érdeklődik a külföld 
a szövetkezetnél. Mivel a szövetkezel a 
kis termelők áruit is értékesíteni óhajtja 
a külföldi piacon, — ezúton is felhívja 
a Gazda vagy Olvasó-körök és Egyesüle-
tek, valamint a hizlaló és eladó borkész-
lettel és egyéb terménnyel rendelkező 
gazdák figyelmét, hogy eladási szándéku-
kat és készleteiket minőség és ár meg-
jelölése mellett sürgősen jelentsék be a 
szövetkezetnél. Levélbeli megkereséshez 

' válaszbélyeg melléklendő. 
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A kormánytámogatók éles 
birálata a kormánypolíkáról 

Külföldi újságban cikkeznek a kormányzat ellen — 
Valószínűleg ellenzékbe vonul a Keresztény 

Gazdasági Párt egyik része 

A Keresztény Gazdasági Párt kebe-
lén belül már régebb idő óta Lehet 
észlelni azt az elégedetlenséget, mely 
a kormány politikája ellen irányul. 
Érdekes, hogy támadásaikat és kritika-
iakat nem itthon mondják el, hanem a 
külföldi lapokban helyeznek el élesebb-
nél élesebb cikkeket. A Gazdasági párt 
agyík legtehetségesebb tagja az egyik 
bécsi lapban többek között a következő-
ket irja: 

Öntudatos és higgadt itéletü állam-
férfiak egész nyíltan azt a nézetet vall-
ják, bogg a mai kormányrendszer ki-
élte magát és a további veszteglés a 
jelenlegi helyzetben komoly veszedel-
met rejt magában, amely az idők mú-
lásával égyre nagyobb lesz. A kermány 
iránt táplált vak bizalom eltűnt egészen. 
Az emberek a sok Ígéretben elfáradtak 
és az uralkodó rendszer elleni küzde-
lem egyre parancsolóbban jelentkezik. 
Ennek tulajdonitható, hogy egyes veze-
tő politikusok az utóbbi időben bizal-
mas megbeszéléseket folytattak arról, 
miképpen lehetne a kormánypolitika 
ellen hangoztatott panaszokon segíteni. 
Lehetetlen a felelősséget tovább visel-
ft azért, hogy »keresztény és nemzeti* 
elvekkel játékot űzzenek és hogy az 
egyén függetlensége az államhatalom 
túltengése következtében problemati-
kussá váljék. 

Apponyi Albert gróf is kénytelen volt 
szavát fölemelni ez ellen a politika el-
len. A kormánypolitika mindinkább a 
szabadságjogok biztosítása és a válasz-
tások szabadsága ellen fordult — foly-
tatja Petrovácz Gyula cikke. — Az el-
lenzék azzal tüntet a nyílt szavazás 
íendszette ellen, hogy nem is állit je-
lölteket. Hivatkozik Petrovácz a köz-
igazgatási bíróság Ítéletére, majd az 
esetleges ellenzéki akció kilátásait mér-
legeli. Lekötelezés, aprópénzzel való 
megváltás, személyi ambíciók és ma-
gánérdekek nehézséget jelentenek, az 
ellenzék sorában is a legnagyobb el-
lentétek vannak, azonban az ellenzék 
komoly és értékes "képviselői kétség-
telenül nemzeti alapon az ország érde-
kében szeretnék megjavítani a szerin-
tük már-már alig tartható helyzetet. 
Ennek megvalósítása nem könnyű, az 
összes polgári pártok erőinek össze 
kellene fogni — fejezi be Petrovácz 
Gyula fejtegetéséit. 

íme, így támogatják a kormánytámo-
gatók a kormányt. Ebben ugyan nem 
sck a köszönet. De ugyanekkor a Ba-
ranyai Kisgazdák Lapjában is alaposan 
feljajdul Cövek Jenő kisgazda s cikké-
bén többek között a következőket irja: 

Ebben a lavinaszerű, mindent elteme-
téssel fenyegető emberi áradatban a 
gazdatársadalom, kivált a kisgazdák, a 
kik' a közlét fenntartásánál, a közter-
hek viselésénél a legelső helyen állnak, 
szétszórtan, cél nélkül bolyonganak az 
ezeréves rögön, amelyre nap-nap után 

— szinte már a reménységüket vesztve 
— hullatják a fáradságtól gyöngyözö 
verejtékeiket Bus lemondással állítják 
maguk elé a nagy kérdőjelet, hogy van-
é cél, amiért küzdjünk. A rég elmúlt 
világban az egyszerű munkásembernek 
is meg volt a célja, amiért küzdött: 
azon iparkodott, hogy a mindennapi 
kenyér mellett öreg napjaira egy kis 
viskót tudjon szerezni, ma örül, ha a 
családját el tudja szűkösen tartani. 

Fekete felhők tornyosulnak épp ugy 
a' nagy kúriák, valamint a fehérre me-
szelt falusi kis porták fölé, hiába önti 
a magyar föld az arany búzaszemeket, 

hiába termelünk sokat és jobbat, mégis 
potom áron kei! elkótyavetyélni az egész 
évi fáradságos munka gyümölcsét. A 
számítások meghiúsultak, a gazdáknak 
le kell mondani mindenről, nem képe-
sek a legkisebb gazdasági felszerelést 
sem megvásárolni, mert az egész évi 
terménye is kevésnek bizonyulna fe-
dezetre. 

Sohasem volt nehezebb, sohasem 
volt bizonytalanabb a mezőgazdaság 
helyzete, mint ma! Az agrárvezérektől 
lefelé a kisgazdákig mindenki azon gon-

nosan rossz mezőgazdasági helyzeten 
változtatni. 

íme, igy irnak a kormánytámogatók és 
a kormánypártiak. Szomorúan jellemző 
tünet mindenesetre. 

Egyébként Petrovácz cikke nagy ide-
gességet keltett a kormánypárti körök-
ben s követelik, hogy a ücorrnáyy ájUitsa 
őket befejezett tények elé. Leginkább 
azt nehézményezik, hogy külföldi la-
pokban történnek a támadások. 

Amint értesülünk a Keresztény Gaz-
dasági Párt Wolff—Ernszt—Petrovácz 
csoportja tényleg ellenzékbe akar vo-
nulni s abban reménykednek, hogy 30— 
40 képviselő követi őket. Ebben az 
esetben uj átcsoportosulás előtt áll a 
parlament s a kormánynak komoly és 
tekintélyes ellenzéke lenne. Az ellen-
zékbe vonulás esetén Vass miniszter 
és pár hive belépnének a kormánypárt-
ba, mindezt azonban csak beszélik, de 
hogy valóra válik-e, kétséges. Legbizto-
sabb mégis csak a kormány árnyéká-
ban ellenzékeskedni. dolkozik, hogy lehetne ezen az általá-
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Még sohasem volt 
ily nyomorúságos a falu élete 

Az Országos Mezőgazdasági Kamara jelentése 
Vágóhídra kerülnek a lovak 

Az Országos Mezőgazdasági Kamara 
az egyes vidéki kamarák jelentése sze-
rint most állította össze helyzetjelen-
tését, amely a legszomorúbb képet 
tárja elénk. Többek között a következő-
kel közli: 

— Egyes helyeken, nevezetesen az 
Alföldön és az ország keleti részeiben 
vagy nem volt elég hó, vagy az erős 
szelek és hófúvások miatt fedetlenül 
maradtak a vetések. A gazdák súlyos 
fagykároktól tartanak. Félő, hogy nem-
csak az őszi gabonában, lucernásokban, 
de a szőlőben is sok kárt tett a fagy. 

— Állati betegségekről kevés a pa-
nasz, a jelentések inkább arra mutat-
nak rá, hogy a tartós nagy hidegben a 
gyenge takarmányozás miatt legyengült 
az állatállomány, különösen a kisgaz-
dák nem eléggé meleg istállóiban. 

— A beállott fagyok és havazás 
használhatóbbá tették az utakat. Élén-
kebb lett a forgalom, fokozódó keres-
let mellett egyes dolgokban némileg 
javult az értékesítési lehetőség. Érezni 
lehet a búzaár javulását, a takarmá-
nyul szolgáló termények iránt pedig 
emelkedő árak mellett élénknek mond-
ható kereslet mutatkozik mindenütt. 

— A tej úgyszólván mindenütt elég 
jó áron értékesül és mindenütt a tej-
termelés fokozására irányuló törekvés 
tapasztalható. Mutatja ezt a tejelő te-
henek aránylag magas ára is. Rendkí-
vül alacsony lett megint a lovak ára. 
Feltűnő jelenség, hogy nagy százalék-
ban vágásra kerülnek az eladott lovak. 
A teljesen kihizott nehéz sertés ára elég 
tűrhető, de a magas takarmányárak 
miatt a sertésnek túlnyomó tömege fé-
sertést és általában a sovány állato-
lig hizottan Kerül eladásra. A sovány 
kat alacsony áron sem lehet értéke-
síteni. Tojás és baromfi elég könnyen 
talál piacot. Gyümölcsöt seholsem kí-
nálnak eladásra. 

— Legsúlyosabb a szőlő gazdák hely-

zete. Alacsony árak mellett sincs a bor-

nak kereslete. 

• — Nagy különbség van a városi és 
vidéki hitelkamat között. Községekben 
15 százalékig is megy a kölcsönkamat. 
Mivel ezzel szemben a betétkamat ala-
csony, terjed megint a magánkölcsön-
zés. Keresik a gazdák a törlesztéses köl-
csönöket s több vidékről sürgetik a 
hitelszövetkezeti alakulást. Adónegyed-
kor megrohanják a tagok a hitelszövet-
kezeteket kölcsönért, hogy a végre-
hajtásokat elkerüljék. 

— A birtokok forgalma elenyésző. Ha 
mégis fordulnak elő változások, árak te-
kintetében nem mutatkozik eltolódás. A 
kis birtokdarabok ára azonban elég ma-
gas, 1000—2000 pengő között válto-
zik vidék és minőség szerint Nagyobb 
birtokdaraboknál átlagosan ennek 60— 
70 százaléka. A bérleteknél még na-
gyobb a különbség. Párholdas földeknél 
még mindig nem ritkák a hárommázsás 
bérek. Nagyobb birtoknál 80—150 kg-
os buzabérekről vannak szórványos hí-
rek. 

— Mezőgazdasági munkaalkalom a 
tél folyamán kevés. A férfinapszám 2 
—2.50 pengő. A beérkezett jelentések 
szerint 10—15 holdas gazdák fiai ke-
resnek gazdasági cselédi elhelyezkedést. 
Több helyről eléggé élénk kivándorlási 
mozgalomról jelentenek. A legtöbb ki-
vándorlót Kanadába csábítja a gazda-
godási lehetőség hire. 

— Altalános a panasz, hogy a sze-
génység miatt a földmüvesnép ruház-
kodása sohasem volt ilyen nyomorú-
ságos. Főként lábbelit nem tud szerez-
ni a falusi nép magának és gyermekei-
nek. Falusi kisiparosok sok helyen fel-
hagynak iparukkal, mióta a földműves-
nép vásárlóképessége lecsökkeni. 

Ez a kép világosan mutatja a falu 
nyomorúságos helyzetét. Vájjon hova 
vezetnek ezek az állapotok? 

Mindenféle J&angsxer, jól és olcsón 
mint ezt tízezernyi u t á n r e n d e l é s legjobban bizonyítja 

Wolf és Társa, Klingentíjal Sa Wr. 988 
Nagy árjegyzék ingyen. Sokezer köszönőlevél. 20.— pengőn felüli 

rendelések portómentesek. Gramafonlemezek P 2.20-tól. 

Tizennégyezer 

kisiparos jajkiáltása 
Vasárnap délelőtt mintegy 500 asz-

talosiparos gyűlt össze a Budapesti Asz-
talosmesterek Ipartestületének díszter-
mében a már szint® tarthatatlan magas 
közterhek és a nagyfokú munkátlan-
ság miatt. 

A nagygyűlést Nagy Antal, az ipar-
testület elnök nyitotta meg és hangoz-
tatta, hogy 

Az országban mintegy 13 ezer 
asztalosmester folytat súlyos küz-

delmet a lét gondjaival . 

— Az asztalosszakuiában — mon-
dotta — napirenden vannak az öngyil-
kosságok és 10—20-ával szűnnek meg 
hetenként a kisipari műhelyek. A mun-
kanélküliséget és a magas közterheket 
az iparosság nem birja elviselni és csak 

, a közmunkák sürgős kiírásával lehet-
ne az egyre súlyosbodó helyzetet eny-
híteni. Feltétlen szükség van a kisipari 
hitelkeret kibővítésére és országos moz-
galmat kell indítani a Társadalombiz-
tosító hatalmas díjtételének erős mér-
séklésére Is. 

Halaman János a közüzemek legsür-
gősebb leépítését követelte. Rámutatott 
aira, hogy a fővárosi faárugyárat és 
a butorjavitó üzemet a főváros közgyű-
lése már két év; előtt megszüntette, eh-
hez a belügyminiszter is hozzájárult 
és ennek dacára ez az üzem nem hogy 
csak él, hanem virul is. Határozati ja-
vaslatában megállapítja, hogy az ország 
asztalosiparossága a legsúlyosabb mun-
kátlansággal küzd, 

az öná l l ó iparoscsaládnk egész 
sora nyomorog és ennek ellenére 
súlyosabbnál súlyosabb terheket 

kénytelen elviseliü. 

A katasztrófa elkerülése végett a 
nagygyűlés felkéri a kormányt, a szé-
kesfőváros és az ország minden he-
lyiségének vezetőit, hogy haladéktala-
nul gondoskodjanak a közmunkák meg-
indításáról és a munkaalkalmak létesí-
téséről. Kérik a bánatpénzek letételé-
nek méltányos rendezését, a bíztoslté-
tékok visszatartásának szabályozását, a 
kereseti kimutatások gyors kifizetését. 

A határozati javaslathoz Holló Gyu-
la szólt hozzá és felpanaszolta, hogy 
a Nemzeti Muzeum házi asztalosmühely2 
nem csak a muzeumnak dolgozik, de 
legutóbb a Magyar Mérnök- és Épi-
tész-Egylet könyvtárának a berende-
zését is elvállalta. Ugyanilyen állapotok 
vannak, a Déli vasút, a posta és a Mű-
egyetem asztalosmühelyében is. Tóth 
József, az Asztalosmesterek Országos 
Szövetségének alelnöke a Társadalom-
biztosító díjtételednek sürgős leszállítá-
séról beszélt. Megállapította, hogy a 
munkásbetegsegélyző és az aggkori és 
rokkantsági járulék 11 százalékos meg-
terhelést jelent az ipari termelésre. 

Lehetetlen, hogy a mai válságos gaz-
dasági viszonyok közepette a Társa-
dalombiztosító havi két százalék kése-

, delmi kamatot számit. Határozati javas-
latában megállapította, hogy a társa-
dalombiztosítás. terhei nyomasztó suly-
lyat nehezednek az ország egész iparos-
ságára. 

A rendkívül magas havi 2 százalékos 
késedelmi kamatok, a balesetbiztosítá-
si előleg fizetési kötelezettség, az üzem-
utódlással kapcsolatban fennálló rendel-
kezések a legnagyobb elkeseredésre 
hangolják az amugyis a legkülönfélébb 
terhekkel sújtott asztalos iparosságot. 
Felkéri ezért a nagygyűlés a kormányt, 
hogy sürgősen intézkedjék a társada-
lorabiztositó-terhek messzemenő mér-
séklése iránt; adassék mód az iparosság«-
nak, hogy a mult év végéig fennálló 
tartozásait a felszaporodott kamatok el-
engeaésével fizethesse meg. 
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Amikor a hóhér 
nem érti a mesterségét 

A jugoszláv hóhért meg akarták lincselni, 
mert négyszer is elszalasztotta a kőtelet 
A szerb hóhér, aki a mult héten 

megkésett a hóviharban, a mult csü-

törtökön ¡érkezett Zágrábba, hogy 

végrehajtsa a Kis Prpics rablóban-

dáján a halálos ítéletet. A hóhér-

nak ez az eset volt az első dolga 

a szakmájában. Oiyan "ügyetlenül 

viselkedett, hogy a tömeg meg akar-

ta lincselni, amiért az Ítéletet ügyet-

lenül hajtotta végre. Jobban reme-

gett a térdé és a keze, mint az elitéi-

leké, akik mosolyogva, cigarettával 

szájukban léptek az akasztófa alá. 

Csak. a bandavezér: Kis-Prpics reme-

gett ¡egész testében. A borzalmas 

aktusról a következő jelentést küld-

ték: 

A négy rablógyilkost hét óra után 

fezették a törvényszék udvarába. 

Krmpotics, Brdarics és Vrbanac ci-

garettával a szájukban léptek az 

akasztófa alá. Mindhárman cinikus 

-nyugalmat erőltettek magukra s csu-

dán a bandavezér, a Kis Prpics resz- ] 

netett egész testében. 

A más i k há rom halá lra í té l t rövid 
beszéddel bacsnzott az élettől. A 
K i s Prpics azonban annyira resz-
ketett , hogy nem tndott k inyögn i 

egy szót sem. 

Az akasztás maga rendkívül ki-

raos jelenetek között ment végbe. Az 

állami hóhér, Hart rendkívül ügyet-

Stenül viselkedett és főleg az első 

akasztásnál annyira rosszul végezte 

A dolgát, hogy a tcmeg hangas pfuj 

¡kiáltásokban tört ki. 

Elsőnek Krmpotics lépett az akasz-

tófa alá. Az utolsó pillanatban még 

odaugrott hozzá menyasszonya, a 
Kis Prpics huga és zokogva bú-

csúzott vőlegényétől. 

Krmpotics a legnagyobb' cinizmust 

tanúsította s még a cigarettát sem 

»ette ki a szájából. Az első akasz-

tás rendkívül kinos jelenetek mellett 

ment végbe. Hartnak, az uj állami 

hóhérnak ez volt az első akasztása | 

és látszott rajta, hogy még nincsen ! 

meg a kellő gyakorlata. Hart kü- ; 

icnben is gyenge testalkatú ember, 1 

aki alig tudta a magasba emelni 

Krmpoticsot. Az utolsó pillanatban 

•elhagyta az ereje s Krmpotics, a 

kinek már a nyakán volt a hurok, 

a földre zuhant. Hart ekkor a két 

-egeddel együtt emelte a magasba 

Krmpoticsot, aki magából kikelve or-

ditozott: 

— Akasza tok hát fel! Miért nem 
akasz to tok? 

A másik három akasztás már si-

mábban ment. Hét óra 49 perckor 

a hóhér már jelentette, hogy a ha-

lálos itélet végrehajtása megtörtént. 

A négy holttest 9 óráig lengett az 

akasztófán és 9-kor azután a ké-

szenlétben tartott fakoporsókba rak-

ták őket. 

Vrbanac, aki a halálos itélet ki-

hirdetése óta őrültséget szimpláit, 

hajnali két órakor mosolyogva is-

merte be, hogy csak komédiázott. 

Ez a beismerés annál váratlanab-

bal jctt, minthogy Vrbanacot előtte 

este még egyszer megvizsgálta egy 

elmeszakértő, aki arra a megállapí-

tásra jutott, hogy a halálraítélt tény-

leg megőrült. A négy halálra itélt 

közül egyébként Vrbanac viselkedett 

a legcinikusabban. Midőn az akasz-

tófa alá lépett, így kiáltott odá a 

hóhérnak: 

— Hiszen remegnek a keze id? 
Mit reszketsz ? Akasz fel hamar , 
mert kü lönben én köt lek fel té-

g e d ! 

Vrbanac az akasztás előtt leve-

let adott át az ítéletvégrehajtó bizott-

ság elnökének. A levelet a zágrábi 

újságíróknak címezte és arra kéri 

őket, hogy üdvözöljék nevében az 

anyját és testvérhugát. Utolsó sza-

vait Vrbanac egy leányhoz és egy 

asszonyhoz intézte, akik megismer-

tették vele a szerelmet, akiket azon-

ban nem nevezett meg. 

Vrbanac ezután mosolyogva lépett 

az akasztófa alá és hét perc miáva 

ő is halott volt. A Kis Prpics akasz-

tása minden incidens nélkül ment 

végbe. Hét óra 52 perckor a bor-

zalmas aktus véget ért. 

A banda több, mint ötven gyil-

kosságot és rablást hajtott végre s 

egész Jugoszlávia remegett tőlük. Az 

utóbbi idők legveszedelmesebb rabló-

bandája érte el ezzel az Ítélettel 

méltó büntetését. 

Megfalalták a legnagyobb meteort, 

amely valaha a földre esett 

Az orosz tudósok csak 1921-ben 

kezdték nyomozni a világűrből ide-

tévedt vendéget. A szentpétervári 

akadémia három tagja expedíciót! 

szervezett és 1921 szeptemberében 

elutaztak a szibériai Kansk-ba. Meg-

állapították, hogy, a meteor lezuha-

násával járó elképzelhetetlen légnyo-

más az őserdőt nagy területen való-

sággal letarolta, de tovább már nem 

jutott el. Tudományszomjukat letör-

te az éhség s a tudósok dolgukvé-

gezetlen tértek haza. 

Kulik Leonid tudós azonban nem 

expedíciót szervezett és most szá-

nyugodott. 1927 márciusában uj 

molt be expediciója eredményeiről. 

Beszámolójában elmondja, hogy hó-

viharban, szánon, negyven fokos hi-

degben siklott tova a dombos szi-

bériai vidéken, amig eljutott oda, a 

hol a meteorkő légnyomása letarolta 

az őserdőt. Százados faóriások szá-

zával hevertek egymás hegyén-há-

tán, derékon törve, mint a nádszá-

lak. Az expedíció tungusz szárma-

zás uvezetője megállt egy meredék 

szakadék előtt és magyarázott: 

— Ott az erdő köröskörül, minden 

irányban ledőlt s az egész elégett. 

Csakugyan: élesen kiütköztek a 

hcmezöböl az üszkös fatörzsek és 

körülhatárolták azt a katlant, ame-

lyet a meteorkő a földbe vájt. 

Hetekbe telt, mig Kulik gyalog-

szerrel és csónakon bejárta a rejté-

lyes katlan vidékét. De érdemes volt 

megtennie az utat, mert pontosan 

meg tudta rajzolni a térképet, a 

melynek középpontja magába fogad-

ta a meteorkövek óriását. A meteor-

kő légnyomása többezer négyzet-

méter területen döntötte le a fá-

kat. Ennek a területnek északkeleti 

részén tiz lapos tölcsér van. Alakjuk 

emlékeztet a holdkráterek képére. 

Átmérőjük 10—15 méter között in-

gadozik, átlagos mélységük 4 mé-

ter, sulyuk egyenként 130 tonna le-

hetett. A krátertölcsérek fenekét már 

belepte a mocsár, maga a belapjtott 

főkráter azonban még most is ko-

pár. 

Ofí. KAJDAGSY 
| szakorvos, 

VIII, Jóxsaf'krt. a. 

Rendel: 10—4 és 7—8-ig térti- és ntibetegeknek 

Kétségtelen, hogy az apró krá-

iertökséreket a meteorkőből lepat-

tant darabkák vájták ki. 

Az orosz tudományos éíet mai 

helyzete nem sok reményt nyújt ar-

ra, hogy hamarosan sor kerül a 

husz éve földben pihenő óriási me-

teor kiásására. Pedig igen érdekes 

volna közelebbről is megismerni a 

820 ezer tonna sulyu meteorkövet, 

amely eddig a legnagyobb a földre 

hullott meteorok között. 

Magyarország 

lakossága 8,250.000 
A Központi Statisztikai Hivatal 

most bocsátotta közre adatait, mely 

érdekes adatokkal szolgál az ország 

népesedésére vonatkozólag. 

Ar oszág összes lakosának szá-

ma 7,980.143. Ebből 4,109.239 nő, 

tehát lényegesen több, mint a férfi. 

Az ország lakói körül legtöbb 15 

19 éves, számszerint 844.598, leg-

kevesebb természetesen a 100 éven 

felüli, szám szerint 31 férfi és 772 

nő. A legújabb számlálás szerint az 

ország 1 akóinak száma 8,250.000, dte 

ez még nincs statisztikailag feldol-

gozva. 

Azokból a táblázatokból, amely 

az ország műveltségi állapotáról tar-

talmaz kimutatásokat, megtudhatjuk, 

hogy Magyarország összies lakosai 

közül 1,774.447 van olyan, aki sem 

irni, sem olvasni nem tud, mig a a 

irni és olvasni tudók szama 6 millió 

88.557. 

Nemzetiségek szerint az irni és 

olvasni tudásban legrosszabb a ro-

mánok arányszáma, mert a mai Ma-

gyarországon lakó 23.760 román 

lakos közül 12.487 nem tud irni-

olvasni. A tótoknál már sokkal jobb 

a helyzet, mert 141.880 főnyi tót 

lakosság közül csak 32.550 analfa-

béta van. 

Magyarországon 1,451.215 ma-

gyar anyanyelvű férjes asszony van, 

akik közül 270.118-nak egyetlen egy 

gyermeke sem született, mig 128.421-

nek hatnál több gyermeke van. 

A Magyarországon élő magyarok-

hoz kell meg számítani természete-

sen az Amerikában élő egy millió 

főnyi magyarságot, továbbá azt a 

4 milliónyi magyart, mely jelenleg 

a csehek, románok, szerbek és oszt-

rákok által megszállt területen lakik 

s amely természetesen híven meg-

őrzi magyarságát addig is, mig el-

vesztett területeinkkel együtt újra 

visszakerülhetnek az anyaországhoz. 

Harmonikák, hegedűk, citerák, beszélőgépek, cimbalmok, to-
vábbá az összes rézfuvóhangszerek, egész zenekarok felsze-

relései legolcsóbban itt a gyárban kaphatók. 

Árjegyzéket ingyen kaid. 

Romlott hangszereket művésziesen javít. 
Legjobb húrok. 

Iskolai, dalárdai, egyházi harmooiumok részletre is, 

Mogyoróssy Gyula 
kir. szabadalmazott hangszergyára 

Budapest, VHL, Rákóczí-ut 71. 
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l i l f i A Z I I S A C • 
Rovatvezető : Korbay Elemér 

50.000 hektoliter magyar bort vásárol Svájc 
A kormány teljesen tudatéban 

van annak a nyomasztó hely-
zetnek, amely a borvidékeinket 
nyomja. Megbizható forrásból nyert 
értesülésünk szerint most kiviteli 
szerződési kötött Svájcai 50.000 
hektóliter bor kivitelére vonatko-
zólag. A bor vásárlását az állam 
bonyolitaná le még pedig kom-
penzációs alapon, vagyis a bor 
vételárának egy részén iparcikket 
és tenyészállatokat vásárolna. 

Az eladási árat literenként 32 
fillérben fixirozták az eladó magyar 
állam megbízottai és a svájci vá-
sárlók, vagyis a teljes vételár 
másfélmillió pengőnél nagyobb 
összeget tesz ki. 

A literenkénti 32 filléres eladási 
árból jutalékokra, vasúti fuvarra 
és egyéb kölségekre lemegy lite-
renként körülbelül négy—öt fillér, 
ugy, hogy a termelő végered-
ményében literenként csak körül-
belül 27—28 filléres árat kap a 
boráért, amivel bizony termelési 

költségeit éppen csak, hogy fedezni 
tudja. De hogy a gazda ezen a 
nagyösszegünek látszó svájci bor-
exporton valami jelentős összegeket 
keresne, arról szó sem lehet. A 
semminél azonban mégis jobb, 
legalább elősegíti a borárak ki-
alakulását. 

A most lebonyolításra kerülő 
nagy svájci exporton kivül beszél-
nek különösen jelentősebb német-
országi tételekről is, melyei azon-
ban nem az állam, hanem magá-
nosok bonyolítanának le, szintén 
a most megalakult állami export-
fejlesztő intézet közbelépésével. 

Hangsúlyozzák, hogy az állam1 

exportíejlesztő intézmény semmi-
féle kiviteli üzieiben nem vesz részt, 
sem annak rizikóját nem válalja, 
sem annak hasznára nem tart 
igényt. Az intézet csupán az export 
elvi akadályainak elhárítására tö-
rekszik és a kivitel útjában álló 
akadályok elhárításának elősegíté-
sét igyekszik lehetővé tenni. 

Paprikaharc Szeged és Kalocsa között 
Emlékezetes, hogy a kalocsavidéki 

paprikakészitck, kereskedők és mal-

mosok mult év november havában 

memorandummal fordultak a föld-

müvelésügyi minisztériumhoz, mely-

ben felpanaszolták, hogy szegedi 

kjkészitök és kereskedők nagy meny-

nyjségben száliitják el a kalocsai hü-

velyes paprikát Szegedre, ott fel-

dolgozzák s az őrölt árut mint 

»szegedi« paprikát hozzák forgalom-

ba. Arra kérték a minisztert, hogy 

eme visszaélést szüntesse meg s sze-

rezzen érvényt a 83.000—922. sz. 

rendeletnek, mely kimondja, hogy »a 

paprika eredetének vagy származási 

helyének megjelölésére csak a való-

ságnak megfelelő adatokat szabad 

feltüntetni.« 

A földmüvelésügyi miniszter e kér-, 

dés megtárgyalására f. hó 8-ra al 

minisztériumba összehívta a paprika-

szaktanácsot, melyen Prónay György 

báró, földmüvelésügyi államtitkár el-

nökölt. Az ülésen a minisztériumok 

szakreferensein kivül megjelent a 

szegedi s a kalocsai érdekeltség, 

valamint a fővárosi exportőrök kép-

viselete is. 

A tárgysorozat első pontjaként 

szerepelt »a Kalocsa és kalocsavi-

déki paprikaérdekeltség panasza az 

ott termelt paprikának Szegedre va-

ló átvitele és szegedi származás alat-

ti forgalomba hozatala tárgyában.« 

A szegedi érdekeltség köréből Fo-

éor helyettes polgármester, Korom 

Mihály termelő nem ellenzik a kalo-

csaiak kérelmét, főleg azért, mert 

szerintük a szegedi paprika minő-

sége jobb, mint a kalocsaié. Ober-

mayer fővegyész ezzel szemben meg-

állapítja, hogy a kalocsai őrlés ma 

már teljesen versenyez a szegedi-

vel. 

Prónay báró államtitkár a felszó-

lalások után kijelentette, hogy a 

kalocsai érdekeltség panasza jogosult, 

A visszaélés megakadályozása ugyan 

gyakorlatilag nehézségbe ütközik, a 

minisztérium azonban komoly meg-

fontolás tárgyává teszi azok meg-

szüntetését. 

Miért drága a bur-

gonya Budapesten 
A mindennepi kenyéren kivül 

egyik legfontosabb élelmezési cik-
künk a burgonya. Ez a fontos 
élelmezési cikk a termelőnél olyan 
olcso, alig fizetik meg a kiadáso-
kat, mig a budapesti fogyasztó-
közönség méregdrágán veszi meg. 
Az a baj, hogy a közvetítő ke-
reskedelmen kívül a fuvar és a 
sok utánfizetés is nagymértékben 
drágítja. Más a helyzet Német-
országban. 

Berlinben a következő nagy-
bani burgonyaárak vannak: fehér 
burgonya 7, vörös burgonya 7'56 
sárga 7.84 pengő, mig kicsinyben 
ugyanezen fajták 8.40, 9.10 és 9.52 
pengőbe kerülnek métermázsán-
ként, addig nálunk a fehér bur-
gonya 12—13, a Wolfmann 14—15, 
az Ella burgonya pedig 20—22 
fillérbe kerül. Németországban a 
burgonyának a legmesszebbmenő 

termelő állomástól Berlinig az ösz-
szes fuvar, helyi és vasúti illeté-
keket beleértve, nem kerül többe, 
mint 0.5—0'8 fillérbe. Lássuk már 
most a magyar burgonya költsé-
geit: 

Elindul például egy vagon ét-
kezési burgonya egyik zalai állo-
másról, ezért fizetendő lesz a be-
rakásnál mérlegelésért 2, kocsi-
kiállitásért 2, fuvardíjért vagonon-
ként 120, jótékonysági kényszer-
bélyegekért 1, kövezetvámérí 8, 
csarnoki illetékért 6, helypénzért 
2, kirakásért 48, ulánmérlegelésért 
5, értesitőért —.50. leiratásérí 1 
pengő, azaz őszesen tehát 195.50 
pengő, vagyis a burgonyát min-
den mellékköltség nélkül is kilón-
ként 2 fillér fuvar és illeték ter-
heli. 

Ha azonban véletlenül ünnep-
napon avagy vasárnap érkezik be 
a burgonya, még külön 16 pengő 
visszatartási költség, 7.2 pengő 
fekbér, tehát ujabb 23.2 pengő ter-
heli. Ehhez járul még a közvetítő 
3—4% jutaléka, a sulyhiány ér-
téke, a téli csomagoláshoz szük-
séges papir és szalma költségei, 
ugy hogy a megfizethetetlen bur-
gonya árából a termelő alig fedezi 
a magas termelési költségeket, me-
lyekből a legnagyobb részt a ma-
gas fuvardijak és vásárcsarnoki 
illetékek emésztenek meg. 

Ilyen körülmények között a 
gazda sem boldogul, a fogyasztó-
közönség pedig méregdrágán kény-
telen megvenni. így van ez min 
den terményünkkel. A gazda mun-
kájából csak szállítóknak és 
közvetítőknek van haszna. 

Piaci árak 

Gabona árak: 
Árak 100 kg-kint budapesti paritésban. 

Buza tiszavidéki 77 kg-os, 25'45—25'65, 
78 kg-os 25'70—25'85, 79 kg-os 25 90-26, 
80 kg-os 26 05—26 15, felsőtiszavidéki 77 
kg-osj25'30 25-50,78 kg-os 25'55-2570, 
79 kg-os 25 75-25 85, 80 kg-os 25 85 
25'95, fejérmegyei bácskai és dunántuli 77 
kg-os 2505—25 20, 78 kg-os 25 30-25 45, 
79 kg-os 25'55-25-65, 80 kg-os 2570— 
25'80, pestvidéki 77 kg-os 25'10—25'25, 78 
kg-os 25'35—25'50, 79 kg os 25 60—2570, 
80 kg-os 2575-25-85. Rozs, pestvidéki 
23'—0-23'10, más 23'—2310. Árpa la 
25'50—2575, közép 25'25—25'50, sörárpa 
felvidéki 26 50—27'50, egyéb 26' 26'50. 
Köles 26' 26'50, Zab la 25'80—26'—, 
közép 25'25—25'50. Tengeri tiszavidéki 
28'35—28'65, egyéb 27'90—28 10. Korpa 
1875-19-, 

Burgonya 
Árak 100 kg-kint vagontételben: Ella 

burgonya 13'50—15'—, fehér burgonya 
9'50—10'—, Woltmann burgonya ¡¡lO' 
11—, ab állomás: Ella burgonya 12' 
13'50, fehér burgonya 8'50-9'—, Wollt-
mann burgonya 8'50—9'50. 

Marhavásár 
Árak élősúlyban kg-kint: tarka bika la 

-'98-1-06, Ila -'86 '96, lila -'74-

Ajándékoznak 
bevezetés és reklám céljából 10.000 drb Gero-

Rádió-készüléket 
elsőrangú kivitelben, szá l l í t ás i kö l t ség megtér í tése el lenében. 

A készülékeket hallásra készen szállítjuk. 

Semmi mellékkiadás. — °— Nagyszerű vélemények. 
Érdeklődők küldjék címüket: DEKNICK-ÁRUHÁZ, Berlin-Britz Abt. Dl. 

—'85. magyar ökör la —'98—1'02, Ik 
—•70 '96, lila —'52—'68, tarka le 
-'92-108, Ha -'70 '90, Illa —'50— 
—'68, magyar tehén la 101, Ila —'70— 
-'96, tarka la —'90—1'08, Ila —'64— 
—'88'HIa —'40 '62, magyar bivaly 66, 
növendékmarha —'56 '96, kicsontozr 
való —'30 '40 fillér. 

Sertésvásár 
Zsirsertés la öreg 152—158, kiv, 1ÖW 

Ila 132—142, fiaial nehéz 164-170, kiv. 
171, közép 164-168, .könnyű 146—162. 
kiv. 166, szedett közép 160—170, silány 
120-140, hússertés 300 kg-on felül 144— 
152, angol hússertés 180—300 kg-ig 154— 
164, kiv. 169, angol la 120—150 kg-íg 
168-180, 11a 160-166, süldő 148-158 
fillér kg-ként élősúlyban. A Magyar Mező' 
gazdák Szövetkezete bizományi hizlalásra 
sertéseket elfogad és olcsó előleget biztosi': 

Tej és tejtermékek 
Teljes tej literje —'36—'44, lefölözöl 

tej Ideije (nyílt piacokon) —'14— —'18, hab -
tejszín literje 3' 4'—, tejfel literje 1'80— 
2'40. centrifugált vaj kg-ja kicsinyben 5'4Ő 
—6'80. nagyban 5'20—5'60, szedett vaj kg-je 
4'20—5'—, tehéntúró kg-ja 1'——1'20, juh-
turó kg-ja 3' 3'60. grói sajt kg-ja 4'80— 
6'—, trappista sajt kg-ja 3' 4'2Ö, emmer 
táli sajt kilogrammja 5' 6'60 P. 

Baromfi és tojás 
Csirke, élő, darabja 1'60—4'50, tyúk, élő 

darabja 3'50—6 —, pulyka, élő, darabja 
6 60-18'—, hízott ruca kg,-ja 2 80—3 
hízott, leölt pulyka kg-ja 2 80—3'20, libamát 
kg-ja 6' 14'—, ludzsir kg-ja 2.80—5'— 
tojás darabja —'14 '20.P. 

Zöldség és gyümölcs 
A vásárcsarnokokban 1929 február 3— 

9-ig jegyzett árak P-ben. Sárgarépa kg-je 
—'32 '44, petrezselyem kg-ja —'40— 
—'60, zeller kg-ja —'30 '80, kalarábé 
kg-ja —-'40 '52. karfiol (külföldi) kg-ja 
1 "20—2'40, vöröshagyma kg-ja —'20— 
—'32, fokhagyma kg-ja —'40——'80, cékle 
kg-ja —'30——'50, fejeskáposzta kg-ja 
—'40 "50, kelkáposzta kg-ja —'40— 
1'—. vöröskáposzta kg-ja —'30 '40.. 
torma kg-ja —'80- 2'—, rózsaburgonya 
kicsinyben kg-ja —'24 '34. nagyban 
q-kint 18' 28'—. közönséges burgonya 
kicsinyben kg-ja —'14 '18, nagyban 
q-kint 11' 14—, kifliburgonya kicsiny-
ben kg-ja —'36 '44, championgomba 
kg-ja 3" 5'—, retek kg-ja —'35—70, 
sóska kg-ja 4' 6'—, spenót kg-ja 3'60 
—6'—, alma kg-ja —'70—2'40, körte kg-ie 
-'80-2'40 P. 

Borárak 
Külföldi érdeklődés állandóan van ar 

exportképes magyar borok iránt. Az elmúlt 
héten például a többek között a fővároshoz 
közelfekvő Csengődön az osztrák keres-
kedők 2000 hektóliter bort vásároltak 
28—35 filléres árak mellett. Ugyanitt a 
14 fokos jobb borokért a pesti korcsmá-
rosok 80 fillérig, sőt kerek 1 pengőig ter-
jedő árakat is fizettek. Szentmárton kőtár 
a kisgazdák borait 30—35 filléres árakért 
veszik. a jobb uradalmi tételekért pedig 
45—55 filléres árakat is megadnak. Rév-
fülöpön nagyobb külföldi érdeklődés mu-
tatkozott, de a hófúvás és kemény fagy 
által okozott forgalmi akadályok miatt az 
üzletek véglegesítése egyenlőre megakadt. 
Általában nagyon sokat árt a rendkivüh 
erős téli időjárás a borexportnak. 

Pálinkaárak 
U j f5£köIy,37°—4 '~ "j nyári szilvórium 

' k é k á f U 6" 6'20' borpárlat, w 
c ™ n a r u .m'nőség szerint 6 — 

-bA) P, ab termelő állomás 10,000 liter 
fokonkint. 

Országos vásárok 
Vasárnap, 3. Nagykőrös. 
Hetfo, 4. Akasztó, Biharnagybajom 

Bonyhád, Csákvár, (Eger) havi, Fadd, He 
tes, Hosszupereszteg, Jákóhalma, Kál. Kis-
marja, Mezőcsét, Oyiregyhéza, Pécs, Sellye 
Sopron. Szepetk, Szőny, Tinye, Ujszász 
Üllő, Veresegyháza. 

Kedd, 5. Beled, Gyömöre, Jánpshalma 
Kadarkút, Nagykanizsa, Sümeg, Sziksz: 
(havi), Tápiószentmárton, Vése. 

Szerda, 6. Ajka, Bükk, Kaposvár, Mis-
kolc (havi). Monoszló, Nyirbogdány, Sé. 
rospatak, Tapolca. 

Csütörtök, 7. Celldömölk (havi), Döm-
söd, Encs, Ibrány, Kecskemét, Onód, Oros-
háza. Söjtör, Tiszafüred (havi). 

Péntek, 8. Csenger, Dömsöd, Gyom«. 
Gyöngyös, Orosháza. 

Szombat, 9. Battonáa, Darény, Elek 
Gyoma, Nemessándorháza, Szegvár. 
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Férjhez megy a biró lánya 
Népszínmű 4 felvonásban 

Történik: Zöldváron, a háború előtti időkben 

Irta: Pölöskei János (13) 

FÜZESSYNÉ: Jaj, komámuram! Félek, 
hogy azt mondják: amilyen a tanitó, 
üyan a tanítvány. 

BARANY: Bízza csak rám komám-
asszony. 

FŐZESS YNÉ: No, elmehetsz Pista! 
Valamelyik este mentek. 

Pista: Jó éjszakát körösztapám! 
BARANY: Isten veled keresztfiam (ki« 

szól) Szidi gyere be beszélj te is a do-
togról a komámasszonnyal. Nekem dol-
gom van a birónál. Isten vele komám-
asszony. (El.) 

FÜZESSYNÉ: Isten áldja meg ko-
mámuram. 

XVI. JELENET, 

(Füzessyné, Szidi, Treszka.) 

FÜZESSYNÉ: Lesül az arcom ko-
mámasszony, Biztos szégyent vallok ez-
zel a gyerekkal. De hiába oktatom. 

SZIDI: Talán majd máskép viselke-
dik komámasszony. Pedig a gazdaságról 
és az állatokról ugy el beszél ám, hogy 
senki ugy a faluban. 

FÜZESSYNÉ: Bár ne volna olyan 
nagy istálló bolond! 

TRESZKA: Adjon Isten arányos ász-
-zonyság. Visszagyittem. Van még má-
gáriak egy kis mondanivalóm. 

FÜZESSYNÉ: No, mit akarsz Treszka. 
TRESZKA: Élgyittem á fáradságomirt 

térni egyet-mást. 
FÜESSYZNÉ: Hiszen már megkaptad 

az árát. 
TRESZKA (vigyorogva): Azt hiszi 

aiányos ásszonyság, hogy ilyen mun-
káért elég egy szákásztó liszt, meg egy 
kefén krimpli? Azért nem érdemes ilyen 
nágy munkát végezni. 

FÜZESSYNÉ: Egyen meg a bagoly, 
sak eiővele, mit követelsz. De ez le-

gyen ám az utolsó. Most kifizetlek. 

TRESZKA: Egy ilyen gázdág háznál 
egy olyan menyasszony, mint a zeldvári 
biró lánya, megér három zsák búza-
lisztet, három zsák rozslisztet, hátzsák 
krumplit, 10 kiló zsirt, meg egy választó 
•nálácot és egy kendermágos tyúkot. 

FÜZESSYNÉ: Mindjárt feljelentelek a 
sendöröknét. Te csúnya portéka, hogy 

mersz annyit kérni! 
TRESZKA (vigyorogva): Nem mer! 

Hát jelentsen fel. Há megtudjá á zeld-
vári biró, hogy a lányát én velem ákárjá 
esszepalántálni á fiával, nem ádjá odá 
á lányát, há milliom hold feldje van 
ss magának. 

SZIDI: De ez már zsarolás ám 
Treszka. Ezért becsuknak. 

TRESZKA: Én nem féléit! Elmondom 
-1 baj históriáját a fáluba, mindenki má-
gát neveti. Hát csak menjen á csendérek-
ért. 

FÜZESSYNÉ: Nem ugy van az 
Treszka. Alkudjunk. 

TRESZKA: Lehet. Hát ádjon még-
egyszer annyit! 

FÜZESSYNÉ: Pióca, hát csak gyere 
vi te kocsival. 

TRESZKA: Ne haragudjon ásszony-
ság, ázért majd többször is meglátoga-
tom ám! 

FÜZESSYNÉ: Az ördög kiváncsirád. 
TRESZKA: Hiába. Isten vele ásszony-

»ág. Már hónap megkezdem a munkát 
Zeitfváron. 

FÜZESSYNÉ: Akkor sülyedtem volna 
«1. mikor először szóba álltam eigány-
*-iszonnyal Isten vele komámasszony, 

SZIDI: Isten ákfja meg. (Mindkettő el.) 

XVII. JELENET. 

(Rózsika.) 

RÖZS1KA: Ha sikerül Pista és Ju-
hska házassága, egy névtelen levélbe 
mindjárt megírom Virág Jóskának. De 

hátha megtudja, hogy én voltam. És 
mégsem lenne az enyém! Ej, dehogy 
tudja, muszáj nekem elfogadni? Ha pe-
dig az enyém lessz? Biztos nem ha-
ragszik meg, miért szerelmes voltam 
belé. Akkor lennék ám vig, nótás kis 
leányka. Talán meghalgat a jó Isten. Hi-
szen éjjelenkint összetett kézzel kéremf 

hogy segitsen meg. Hogy nappal ravasz 
vagyok? Mind csak azért teszem, hogy 
ér. lehessek Virág Jóska felesége. 
Sohasem felejtem el azt a kedves sza-
vát, amikor azt mondta: Tudja Rózsika, 
ha Sági Juliska nem volna a világon, 
maga lenne á feleségem. Hogy tehát 
Juliska ne legyen a számára, ravasz-
nak kell lennem. Ha nem sikerül? Leg-
rosszabb esetben hozzámegyek Füzessy 
Pistához és én leszek a vidék leggaz-
dagabb asszonya. (Dalol.) 

A szerelmes kis lány oly ravasz 
Mint április hóban a tavasz 
Ha süt a nap akkor aranyos, 
Ha elborul akkor zavaros. 

(Vége a II. felvonásnak.) 

III. Felvonás. 
I. JELENET. 

Juiiska, Mariska. 

JULISKA: (egyedül) No lássuk ezt a 
komoly könyvet. Cime: »A tyuktenyész-
tés jövője«. 

MARISKA: (színre jön) Jó estét, Ju-
liska! Mit olvasol? 

JULISKA: Isten hozott, Mariska. 
Nézd, édesapám megtiltotta, hogy sze-
relmi regényeket olvassak, hát hozott 
egy komoly könyvet, amelyből megta-
nulhatom a komoly életet. 

MARISKA: Mi a cime annak a ko-
moly könyvnek? 

JULISKA: A tyuktenyésztés jövője. 
MARISKA: Hahaha, hiszen azt könyv 

nélkül is tudjuk. Huszonegy friss tojást 
tyúk alá teszünk és három hétre kikel-
nek, hanem nézd, hoztam egy levielet, 
Jóska küldte. Ez biztosan, jobban ér-
dekel. 

JULISKA: No mutasd csak. (Felbont-
ja és olvassa.) »Drága Juliskám! Bár 
mtxsft feigiy« vjg- estélyen mulatok, mégis 
szüntelen magára gondolok. Ugyanis 
ma lett felolvasva előléptetésem sza-
kaszvezetővé és ennek örömére egy 
kis mulatságot rendeztünk. Takács Kari 
és Szálassy Pista most lettek tizedesek. 
(Takács ép most kezdett bele: Ne sír-
jál, Bözsikém, nem leszel elfelejtve! 
— Szálassy pedig azt mondja: Ha most 
itt volna Mariska, ugy megtáncoltatná, 
hogy egy hétig is elnyugodnék utána, 
Istenem, csak én nem szólhatok sem-
mit, mert az én szerelmem bizonyta-
lan.) Gondoljon rám, kis Juliskám, sok-
szor. Én jókekdvemben, bánatomban, 
mindig csak Magára gondolok. Kedves 
mamájával együtt üdvözli Jóska.* 

MARISKA: De gyönyörűen ir ez a 
fiu. Nem csoda, ha Bárány Rózsika 
sírva fakadt. Juliskám, én ugy vettem 
észre, hogy Rózsika szerelmes Jóskába! 

JULISKA: Lehetséges. Bizonyára azért 
akarják, hogy én Füzessy Pista fe-
lesége legyek. 

MARISKA: Ismerem Füzesyt! Na-
gyon gazdag fiu. 

JULISKA: Mit szólsz hozzá, Maris-
kám? Valamirevaló? 

MARISKA: Olyan gyere kenyér, meg-
eszlek formának néz ki. Hanem a lo-
vakat büszkén tudja hajtani. 

JULISKA: Majd meglátom, párosUi-
e a vagyonnal az ész. 

MARISKA: Ha megfedő lesz. ak-
kor hozzámégy? 

— K l émen t András . Még 928 
február 28-án lejárt. A hátralék egy; év. 
— Fa rkas Káro ly . Poór József 
előfizetése február 28-ig rendezve van. 
Tévedés történt a kiadóhivatal részéről. 
— Ko l l á r J ó z s e f é sKov á c sS án-
dor. Előfizetésük márc. 15-ig rendezve 
van, — K. S, D i ó ská l . 1928 decem-
ber 31-én járt le. Kérjük megujitását. — 
Cserepes Káro ly . 1928 október 
30-án járt le. — Németh M ik l ós , 
Előfizetése beérkezett. — Özv, Sza-
bó Pá lné . Előfizetése beérkezett. 
Rendezve van március végéig. — Ko-
vács József . (Bokod.) Ugyancsak 
beérkezett. — H. Gyu l a Mi hald. 
Előfizetése április 30-ig rendezve van. — 
Kecskés J. Fe l s őké z smá rk . Má-
jus 15-ig van rendezve. — Herceg 
Gy„ Vö r ö sbe r ény . Előfizetése 1928 
szept. 30-án járt le. Kérjük a hátralék 
beküldését. — E l ő f i z e t ő Fá jsz , A 
leventeintézmény törvényes, tehát el-
lenszegülni nem tanácsos. A büntetés 
jogos, de enyhítésért vagy elengedésért 
fellebbezhet, ha jó indokai vannak. A 
második kérdése azt bizonyítja, hogy 
Ön ellenszegült, illetve kimélet'enii. vi-
selkedett, amit szintén nem szabad, 
mert minden intézzménynél vagy egye-
sületnél kell fegyelemnek lenni. A jegy-
ző kijelentése természetesen helytelen, 
de ezt bizonyítani kellene, ami aligha 
lehetséges. A lap terjesztéséért fogadja 
köszönetünket, ha aktuális témával fog-
lalkozik, közöljük. — Nagy Józse f 
I h á r o s. Csodálkozunk, hogy az az 
ur még mindig járja Somogyot. Majd-
nem hetenként kapunk jelentést a megye 
minden részéből s mindenütt ugyan-
azzal a fogással csapja be a népet. Az 
ilyen vigéceket ki kell ebriodalni. Bizal-
mát és kedves sorait köszönjük. — 
H o r v á t h Ferenc Me zőörs . Az 
a zsidó cikk nem olyan fontos, hogy 
foglalkozni kellene vele. A falu poétái 
cimü könyvbe uj verset irjon, de az 
aztán jó legyen. Olyan, mint a »Dudás*. 
Nagyon kérjük ismét, csak a papir 
egyik oldalára irjon, mert nincs időnk 
a leveleket átírni. Mi nem támadjuk a 
papokat, csak konkrét tényeket írunk 
le, mert szerintünk az igazság mindig 
csak igazság marad. — G o m b k ö t ő 
György . Szives sorait és bizalmát kö-
szönjük. Németh Gábor . Ugyan 
hagyjon fel azzal a sok szerelmi öm-
lengéssel. Nem olyan nagy baj, ha el-
hagyta a babája. Gombház. A vers nem 
közölhető. — B a l a z s i n Ba l ázs . 
Legyenek kitartók. Őméltósága szivvel-
lelekkel önökkel érez. Ne adjanak az 
olyan beszédre semmit. Csak megté-
vesztés akar lenni az egész. A Tábor 
erősítéséért fogadja köszönetünket. — 
Z o m b o r i György . Nagyon köszön-
jük a kedves sorokat. Nem félünk sen-
ki haragjától. Bár meggyőződtünk, hogy 
a beszéd nem rosszakaratú volt. Leg-
alább az illető azt irta. — Gyö r gye 
János. Azért kapott két lapot, mert 
névcsere történt. A Györgye névre szó-
lót beszüntettük és a beküldött 12 pen-
gői az ön javára irtuk. Szívélyes üd-
vözlettel. — E l a j s z á k I s t v án , Az-
zal a gondolattal ne is foglalkozzék. 
40 éves embert már nem vesz át a 
rendőrség. A kórhatár 36 év, még 
akkor is, ha állami alkalmazott.- — 
Kord i c s József . Adja be kérvé-
nyét a népjóléti miniszter úrhoz és kérje 
végkielégítését. írassa meg a jegyző 
úrral és alaposan indokolja meg, miért 
kéri? — D ö m s ö d i e l ő f i z e t ő . A 
beküldött kérvények most vannak el-
bírálás alatt a népjóléti minisztérium-
ben, A döntésről majd értesitik. — Ko-

vács La j os Nemesv i t a . Levele 
értelmében intézkedtünk. Nagyon kö-
szönjük öntudatos sorait. Tény az, hogy 
a fejszébe a fa termeli a nyelet, ami 
riagyon jó hasonlat a mi sokat szenve-
dő fajtánkra is, — M é s z á r o s Mi-
há l y Záhony . Ne vegye rossznéven, 
ha beküldött adatait még öem használ-
tuk fel, de annyi a kéziratunk, hogy a 
legnagyobb jóakarattal sem tudjuk gyor-
san felhasználni. Legyen nyugodt, nem 
dobtuk el. Különben ezt már ekkor 
megüzentük, mielőtt ez a levele meg-
érkezett. — Meszes I s t v án , A le-
vente idő 12 évtől 21 évig tart. Ha a 
községben kötelezővé teszik, ugy az év-
záró versenyig részt kell venni. — 0 d -
r ob i n a I s tván . A »Magyar gondol-
kodás* cimü verse kedves, de kidolgo-
zása nem egészen összefüggő és néhol 
élteimi zavarok vannak benne. Nem ad-
juk le azért, hogy önt jó vers megírá-
sára kényszeritsük. Mert tud irni, hi-
szen ez már az előbbinél jobb, ön vi-
tázik velünk ,a verstant illetőleg. Néz-
ze csak meg azokat a verseket, ame-
lyek nem a »Falu poétái* rovat alatt 
vannak közölve. A lírai versnél a rim-
elhelyezés mindig fontos. Más a pró-
zai verseknél. — Menyhé r t La-
jos. A földreform pénzügyi lebonyolí-
tásáról egy rendelet intézkedik, amely 
szerint nagyon könnyen lefizethetik az 
árát, 50 évig meg sem érzik. Az új-
évi rendelet szerint kérjék ezt a tör-
lesztéses fizetési kedvezményt. Azért a 
telekkönyveztetés is megtörténhetik. — 
O l áh La jos , Mi is örülnénk a sza-
badságnak és a kisüst felszabadításá-
nak, hiszen azért küzdünk, de mi ön-
től más verset várunk. Bizonyára tud 
irni jobbat is. Köszönjük az iv aláíra-
tása körüli fáradozásait. — Gömb-
k ö t ő György , Csorvás . Igen, 
Pölöskei szerkesztő meg akarta látogat-
ni a csorvásiakat, azonban a makói 
tanyák között ugy megfázott a husz 
tokos hidegben, hogy a további láto-
gatásról le kellett mondania. Majd ta-
vasszal tiszteletét teszi csorvási, tót-
komlósi és sámsoni barátai között is. 
A szives meghivást köszöni. Előfize-
tésére a kiadóhivatal válaszol. — T ó t h 
Béni. A kérvénnyel mint precedenssel 
foglalkozunk. Teljesen igazuk van. — 
Csáky- Sándor . A Tábor erősíté-
séért hátralékát töröltük. Ha az órát 
addig kérte volna, amig az óraakció 
tartott, bizonyára meg is kapta volna, 
Szívélyesen üdvözöljük. — L. Sza bó 
Imre. A levelek vétele után érintke-
zésbe léptünk az államtitkár úrral s re-
méljük, közbelépésének lesz foganatja. 
Bár politikai programmal biró pártnak 
nem kell alapszabály. Igen, a zalai bor 
Bocskay ivadékait is táncra perditené. 
csak olyan messze ne volnának egy-
mástól. — H o r v á t h Káro ly , Gel-
se. A versben a rimelhelyezések gyen-
gék, bár önnek is szép lelke van. Még 
pióbálkczhatik, de okvetlen tanulja át 
a verstant, mert a versírás szigorú sza-
bályokhoz van kötve. Ha azt megtanulja, 
biztosan tud irni. Nem kell restelni az 
első sikertelenséget, hiszen verset irni 
senki sem tanult meg a bölcsőben. — 
Guz sv án J. Pál . Ön már beérke-
zett, most várjon, mert még nagyon 
sokan vannak, akik nehezen várják a 
verseik közlését. — Farkas L i nus-
ka Cegléd. Verséhez gratulálunk, 
Linuska. Nagyon szép. Ezzel már kinőtt 
a poéta-rovatból. Külön jön, Ezért a 
lakodalmában megtáncoltatjuk. 

Felelős szerkesztő: 
Z ú r k a y 

Főszerkesztő : 
Dr, Farkas Endre 

Főmunkatárs : 
PSUake i J ános 

Felelős kiadó: 
Vitéz Oláh Béla 
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Asbest Autó 
Tömítések Traktor-
Tauril üzemhez 
Bőrszíj Golyós-
Szijvíasz csapágyak 
Gyanta Csapágyfém 
Heveder valódi 
Ponyva, angol Hoyt 
Zsák, zsineg Permetezők 
Speciál- Rézgálic 

olaják Raffia 

Mérlegek 
Vas- és 
fémsúlyok 

Feszmérők 
Armatúrák 
Szivattyúk 
Kutak 
Vízvezetéki 
csövek 

Döbsinek 
Vízmataté C?tg sib. 

Világításhoz és 
hegesztéshez 

lámpák, égők és 
hegesztő készülékek 

Legkítinűbben fedezi összes műszaki szükségletéi É 

Schvarcz József és Tsa 
cégnél (Cégtulajdonos: Műszaki Unió rt.) 

Budapest, Vilmos császár-út 53. 
A l a p í t v a ; 1884. 

Tudja azt már minden teve. olcsó húsnak hig a leve. 
Mi tehát csak javát adjuk, annak érát meg is 3zabjuk. 
Dúljon verseny, dúljon harc, legjobb marad mindig Schwara. 

D E U T S C H ZOLTÁN 
mezőgazdasági, műszaki cikkek n a g y k e r e s k e d é s e 

B u d a p e s t , VI., N a g y m e z ő - u t c a 19. 
(Telefon : Ant. 255—77) (Teleion; Teréz 255 77) 

f@l*€Í-F©rdsoii 
a l k a t r é s zekbő l d ú s an le lszerel t r ak t á rkész l e t 

Eredeti amerikai „EXTRA HE A VY*' traktorolaj-, autó-, motor-, 
henger- és gépolajok 

TELEFON : 
Lipét 913-53. 

Az éssKs fpirtaixy« fékasiár. 
és aral^épalkaMazek. kazziTtló 
asztal- és tl»?á!«p«i7»ék eredeti 
„ROBIN KOOD" Busillauiaeg. 

JOHN-, DEERE-, ST0CK-, OLI-
VÉR-, MAS5SY-, HARRB-, FER-
G0S0N-. EBERHARDT- és GŐZ-
EKE EKEVAÍAE és «¿pék út-

részek, 

Traktor-, Stock-eke, j 
gőzekejaviiások 
saját kipróbált 

szakembereimmel 
főtengely- és hen-

gercsiszolás 

Gésekekiteiek, soiroaykéleltk, a> 

ésszes isjta szsbadalmezott kart- | 

tésseJresylooatak. kcgesztikeree-

éerések, ipari- és garéisáji szer-

sráaak, szerazaiegépek, larógé- j 
pek. kSriürészek, Mzészlcpok, dob-

síi, csapigyiém, ¿épszi) stk, 

SZLEZAK LÁSZLÓ 
harang-ércöntőde, haranglelszevelés és harangláhgyár 

Budapest, VI., Fr&ngepán-uíca 77. 
(Saját házában.) 

Az 1900. évi párisi világ-, 1921. és 1923- évi vasipari kiállításon 
aranyéremmel, az 1925. és 1926. évi kézműipart tárlaton a m. 
kir, kormány díszoklevelével és az 1927. évi budapesti, székesfe-
hérvári ésszentesikiállitásokonanagy aranyéremmel kitüntetve. 
Művésziesen szép kivitelű és hangban úgy egyenként, mint 
összhangban tökéletes harangokat készít a legfinomabb ha-
rangércből bármilyen nagyságban és meghatározott hanggal. 
Régi fölszerelésü harangokat átönti vagy átszerelj. Harangokhoz 
elsőrendű vaskoronékat és álló vagy fekvő vasállvónyt készít. 

Költségvetéssel díjmentesen szolgál 1 ¡Számos egyházi elismeri l evé l i El ínyösf izetés i ie l téte lek! 

. Garfasigi-, mszjyiii és nalealefazmUsi «zemMjagzk, selpenaitaszÍTtlek, girati- és knűazttalSk, gabonanériígek, 
¿aksi4zsij.sk (juta és lénké!) TÚnalloa kazal-, aépIS- és kscsipMjryék, rtpwponpák, szegedi Mlélími, ratéJi ¿yapjl 

lépekrécek. gáz-, ¿őz- és »izszereMrytk. 

1 ' i 

a 

MEZÓGAZDASAGI TERMELŐK 
EGYESÜLT SZÖVETKEZETE 

MINT AZ O. K. H. TAGJA 

MEZŐGAZDASÁGI TERMEL VÉNYEK, 
BURGONYA, MAKÓI HAGYMA, 

ZÖLDSÉG, FŐZELÉK ÉS 
GYÜMÖLCSFÉLÉK, 

PAPRIKA 

Kirendeltségek: Makó, Nyíregyháza, Rakamaz, Kisvórda, Kecskemét 

BUDAPEST, IV., RÉGIPOSTA-UTCA 19. SZ. 

Csépléshez Eex-benzint, szántáshoz Rex-
petróleumot, malomhoz gáz-olajai, auióolajat, 
traktor-olajai, autó-zsirt, príma kenőanyagot 
óhajt vásárolni, kérjen ajánlatot 

Vulkán ólai és vegyipari fL~L 
Bndapesf, VI., Eötvös-utca 48. szám. 51. emele t 

Telefon: Teréz 153-11. 

Telefon : 
899—60. 
899-69. 

Sürgönyeim : 
Pomus, Budapest 

W 

Minden hangszert 
Reményi Mihálynál 

hegedű t , h a r m o n i k á t , g ramofont , c imbal-

mot , h a rmon i umo t , zongorá t , p i an i nó t 

l eg jobban és 

lego lcsóbban 

vásá ro lha t , Budapes t 

VI, Kirá ly-utca 58-60. 

S z a r v a s m a r h á k 
b i z tos í t á sa 

Lovak , ser tések 

b i z tos í t ása Állatbiztosítás 
legelőnyösebben, karteten kiviil a 

Gazdák Biztosító Szövetkezetén 
Budapes t , IX. , Ullői-ut 1. sz. Te le fon : A u t o m a 878—70. 
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